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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD

Address:Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu

Address:Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: Earth Auger
Model: 82EA14 (EAB401)
Serial number: See product rating label
Year of Construction: See product rating label
« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:
« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
Furthermore, we declare that the following standard have been used:
BS EN 62841-1, BS EN ISO 12100BS EN 55014-1, BS EN 55014-2, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4,
BS EN 62321-5,BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1,BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Place, date: Chester Road, Birmingham, UK 07.06.2024 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted &u
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1 DESCRIPTION
1.1 INTENDED USE

The professional Earth Auger is a versatile product
commonly used in various applications e.g. Tree
Planting, Fencing Installation, Sign Installation,
Construction, Landscaping projects, Pipeline Installation
or Agriculture.

1.2 OVERVIEW

Figure 1

1 LED lights 5 Ring pin

2 Power head 6 Auger attachment

3 Battery release 7 Adaptor (convert 22
button mm to 18 mm)

4 Anti-kickback 8 Extension rod
indicator

2 SAFETY

A WARNING

Carefully read and understand all instructions provided
in the Safety Manual.

5. Align the holes in the auger shaft with the holes in
the auger attachment.

6. Install and lock the rig pin to secure the auger
attachment to the extension rod.

5 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 4

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

« Stop the machine and wait until the motor stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, know, and follow the instructions in the
battery and charger manual.

3 ATTACH THE AUGER
ATTACHMENT

Figure 2

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery from the
product when assembling parts.

1. Make sure you are using the correct auger
attachment for the material you want to drill into.

2. Align the holes in the auger shaft with the holes in
the auger attachment.

3. Open the ring pin.
Insert the ring pin through the holes.

5. Close and lock the ring pin to secure the auger
attachment to the auger shaft.

4 ATTACH THE EXTENSION ROD

Figure 3

1. Align the holes in the auger shaft with the holes in
the extension rod.

Open the ring pin.
3. Insert the ring pin through the holes.

4. Close and lock the ring pin to secure the extension
rod to the auger shaft.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

N

Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.
6 REMOVE THE BATTERY PACK

1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

7 START THE PRODUCT

Figure 5

This product has three lights along the bottom of the
power head around the shaft. When the trigger is
pressed, the lights turn on. If you release the trigger
fully, the lights will turn off after 30 seconds.

1. Push the forward/reverse switch (3) to "F" for
forward.

2. Press the safety lock switch (2).
3. Squeeze the trigger (1) to start the product.

A WARNING
Keep the product clear of water.

A DANGER

Do not touch the cap of the gear box after operating
the product, the high temperature may cause the
injury.

8 STOP THE MACHINE

1. Release the trigger to stop the machine.

9 ANTI-KICKBACK MECHANISM
When the auger detects tough soil, debris, or a potential

loss of control, the anti-kickback feature will activate
to prevent any forceful movement that might endanger




the operator. This function will automatically stop the
product. Meanwhile, the anti-kickback indicator will
illuminate in blue and flash (on and off).

If a kickback occurs, the correct procedure is to simply
release the trigger. Lift the auger from the hole, restart
it, and carefully lower it back into the hole.

10 OPERATION TIPS

Figure 5

Before drilling a hole, always look to see what position
the forward/reverse switch is in.

* Push the forward/reverse switch to "F" for forward.
The product will rotate clockwise and drill down
into the ground. Shift your body weight above the
product to help it drill.

» Push the forward/reverse switch to "R" for reverse.
The product will rotate counterclockwise and
attempt to rotate out of the ground. Pull up on the
handles when drilling into the ground, this will allow
the auger to go into the ground and out of the
ground easier. The reverse function can also be
used to help the auger attachment unbind from a
root or other obstruction.

*  When drilling a deeper hole, clear dirt/ material from
the auger attachment occasionally by pulling the
product up 1 m after drilling down. This will make
the auger attachment easier to remove once the
hole has been completely drilled.

» In thick clay or rocky soils the hole may need to
be drilled more slowly and the earth removed more
often.

« Ifusing in very cold conditions, the battery may
need to be warmed up for the auger to work. This
can be done by placing the battery in a warmer
area (indoors, in a coat pocket, etc.) for a couple of
minutes.

A WARNING

Hold the product firmly with two hands at the same
time and do not loosen your grip before the product
stops. Operate the product in pairs if necessary.

12

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The motor does
not start when
you pull the trig-
ger.

The battery is
not installed
tightly.

Make sure that
you tighlty install
the battery in the
product.

The battery is
out of power.

Charge the bat-
tery pack.

The product
smokes during
operation.

The product has
damage.

1. Immediately

stop the prod-

uct.

Remove the

battery.

3. Contact the
service center.

N

The motor is on,
the auger at-
tachment do not
move.

The product has
damage.

Do not use the
product and con-
tact the service
center.

The auger at-
tachment is
blocked.

Remove battery
then clear block-
age from the bit.

There is too
much noise
and/or vibration
during opera-
tion.

The parts are
loose.

1. Stop the prod-
uct.

2. Remove the
battery.

3. Inspect for
damage.

4. Check and
tighten loose
parts.

The parts have
damage.

Do not use the
product and con-
tact the service
center.

11 STORE THE PRODUCT

» Clean the product before storage.

» Make sure that the motor is not hot when you store
the product.

* Make sure that the product does not have loose
or damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:
* Replace the damaged parts.
« Tighten the bolts.

» Speak to a person of an approved service
center.

+ Store the product in a dry area.
* Make sure that children can't reach the product.




13 TECHNICAL DATA

Voltage 82V

No load speed Forward: 210 min™'!

Reverse: 100 min'

Auger attachment Diameter: 200 mm

Length: 890 mm

Extension rod Length: 450 mm

Shaft 22 mm

Torque 100 Nm

Power head weight 8.55 kg

Measured sound pressure |Lpa=71dB(A), Koa=3
level dB(A)

Guaranteed sound power |Lyaq= 85 dB(A)
level

Vibration <25m/s?,K=1.5m/s?

Battery model 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P and other BAB

series

Charger model 82C1G, 82C2, 82C6 and

other CAB series

14 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Category:
Model:

Earth Auger
82EA14 (EAB401)
Serial number: See product rating label

Year of Construc-
tion:

See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

« is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

* 2014/30/EU

* 2000/14/EC & 2005/88/EC

* 2011/65/EU & (EU)2015/863
Furthermore, we declare that the following parts,

clauses of European harmonised standards have been
used:

» EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Measured sound
power level:

Guaranteed sound
power level:

Lwag: 85 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V / Directive
2000/14/EC.

Place, date: Weiter- Signature: Ted Qu, Quality Di-
stadt, 11.11.2024 rector

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG

11 BESTIMMUNGSGEMABER
GEBRAUCH

Der professionelle Tellerbohrer ist ein vielseitiges
Produkt, das in verschiedenen Bereichen eingesetzt
wird, z.B. beim Pflanzen von Baumen, beim

Anbringen von Zaunen, beim Anbringen von Schildern,
im Baugewerbe, bei Landschaftsbauprojekten, beim
Verlegen von Rohrleitungen oder in der Landwirtschaft.

1.2 UBERSICHT

Abbildung 1

1 LED-Leuchten 5 Ringstift

2 Leistungskopf 6 Schnecken-

3 Akku- Anbaugerat
Entriegelungstaste 7 Adapter (wandelt 22

4 Anti- mm in 18 mm um)
Ruckschlagsanzeige 8 Verlangerungsstange

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Lesen Sie alle Anweisungen im Sicherheitshandbuch
sorgféltig durch und machen Sie sich mit ihnen
vertraut.

3 BEFESTIGEN DES .
SCHNECKEN-ANBAUGERATS

Abbildung 2

A WARNUNG

Um einen versehentlichen Start und damit
moglicherweise einhergehende schwere Verletzungen
zu vermeiden, muss der Akku beim Zusammensetzen
der Teile immer aus dem Produkt herausgenommen
werden.

1. Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Schnecken-
Anbaugerat fiir das Material verwenden, in das Sie
bohren méchten.

2. Richten Sie die Locher in der Bohrwelle mit den
Léchern im Schnecken-Anbaugerat aus.

3. Offnen Sie den Ringstift.
Stecken Sie den Ringstift durch die Locher.

. SchlieRen und verriegeln Sie den Ringstift, um
das Schnecken-Anbaugerat an der Bohrwelle zu
befestigen.

4 BEFESTIGEN DER
VERLANGERUNGSSTANGE

Abbildung 3

1. Richten Sie die Lécher in der Bohrwelle mit den
Léchern in der Verlangerungsstange aus.

Offnen Sie den Ringstift.
Stecken Sie den Ringstift durch die Locher.
SchlieRen und verriegeln Sie den Ringstift, um
die Verlangerungsstange an der Bohrwelle zu
befestigen.

5. Richten Sie die Locher in der Bohrwelle mit den
Léchern im Schnecken-Anbaugerat aus.

6. Installieren und verriegeln Sie den Ringstift,

um das Schnecken-Anbaugeréat an der
Verlangerungsstange zu befestigen.

5 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 4

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

« Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen
oder entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fiir Akkupack und Ladegerat.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken hoéren, ist der Akkupack
eingesetzt.

6 AKKUPACK ENTFERNEN

1. Dricken und halten Sie die Akkupack-
Entriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.
7 STARTEN DES PRODUKTS

Abbildung 5

Dieses Produkt ist an der Unterseite des
Leistungskopfes im Umkreis der Welle mit drei

Lampen ausgestattet. Wenn der Ausldser gedriickt wird,
schalten sich die Lampen ein. Wenn der Ausldser

ganz losgelassen wird, schalten sich die Lampen nach
30 Sekunden aus.

1. Schieben Sie den Vorwarts-/Riickwartsschalter (3)
auf "F" flr vorwarts.

Driicken Sie den Sicherheitssperrschalter (2).

Driicken Sie den Ausldser (1), um das Produkt
anlaufen zu lassen.



A WARNUNG * In dickem Ton oder felsigen Béden muss das Loch
. moglicherweise langsamer gebohrt und die Erde
Halten Sie das Produkt von Wasser fern. Sfter entfernt werden.

* Beim Einsatz in sehr kalten Umgebungen muss der
Akku moglicherweise aufgewarmt werden, damit der
Erdbohrer funktioniert. Legen Sie den Akku dazu fir
einige Minuten an einen warmeren Ort (in ein Haus,
in eine Manteltasche usw.).

Beriihren Sie nach dem Betrieb des Produkts nicht
den Getriebedeckel, da die hohe Temperatur zu
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

8 MASCHINE ANHALTEN

1. Lassen Sie den Ausléser los, um die Maschine

Halten Sie das Produkt mit beiden Handen gleichzeitig
fest und lockern Sie lhren Griff nicht, bis das Produkt
anhalt. Bedienen Sie das Produkt bei Bedarf zu zweit.

anzuhalten.

9 ANTI- 11 LAGERN DES PRODUKTS

RUCKSCHLAGSMECHANISMU » _

S * Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung.

« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil ist,

Wenn der Bohrer harte Erde, Schutt oder einen wenn Sie das Produkt verstauen.
maglichen Kontrollverlust erkennt, wird der Anti- « Stellen Sie sicher, dass das Produkt keine
Riickschlagschutz aktiviert, um jegliche kraftvolle losen oder beschadigten Teile aufweist. Wenn
Bewegung zu verhindern, die den Bediener es notwendig ist, flihren Sie diese Schritte/
gefahrden konnte. Diese Funktion halt das Geréat Anweisungen aus:

automatisch an. In der Zwischenzeit leuchtet die Anti-

Ruckschlagsanzeige blau und blinkt (an und aus). * Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.

* Ziehen Sie die Schrauben an.
« Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.
« Verstauen Sie das Produkt an einem trockenen Ort.

Wenn ein Rickschlag auftritt, ist die richtige
Vorgehensweise, den Abzug einfach loszulassen.
Heben Sie den Bohrer aus dem Loch, starten Sie ihn
neu und senken Sie ihn vorsichtig wieder in das Loch

ab. + Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht an das Produkt
gelangen kénnen.

10 TIPPS ZUR BEDIENUNG

Abbildung 5

Uberpriifen Sie bevor Sie ein Loch bohren immer, in
welcher Position sich der Vorwarts-/Riickwartsschalter
befindet.

» Schieben Sie den Vorwarts-/Rickwartsschalter auf
"F" fur vorwarts. Das Produkt dreht sich im
Uhrzeigersinn und bohrt sich in den Boden.
Verlagern Sie Ihr Kérpergewicht Gber das Produkt,
um es beim Bohrvorgang zu unterstiitzen.

» Schieben Sie den Vorwarts-/Riickwartsschalter auf
"R" fur rckwarts. Das Produkt dreht sich gegen den
Uhrzeigersinn und versucht, sich aus dem Boden zu
drehen. Ziehen Sie die Maschine beim Bohrvorgang
an den Griffen nach oben. So kann sich der Bohrer
leichter in den Boden hinein- und aus dem Boden
herausschrauben. Die Gegenlauffunktion kann auch
verwendet werden, um das Schnecken-Anbaugerat
von einer Wurzel oder einem anderen Hindernis zu
befreien.

* Wenn Sie ein tieferes Loch bohren, befreien Sie das
Schnecken-Anbaugerat gelegentlich von Schmutz
bzw. Material, indem Sie das Produkt nach dem
Bohren 1 m nach oben ziehen. Dadurch lasst
sich das Schnecken-Anbaugerat leichter entfernen,
wenn das Loch vollstandig gebohrt ist.



12 FEHLERBEHEBUNG
Problem Mégliche Urs- |Ldsung
ache
Der Akku ist Stellen Sie sich-

Der Motor star-
tet nicht, wenn
Sie den Auslos-
er ziehen.

nicht fest instal-
liert.

er, dass der Akku
fest im Produkt in-
stalliert wurde.

Der Akku ist
leer.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Das Produkt
raucht im Be-
trieb.

Das Produkt ist
beschadigt.

1. Stoppen Sie
das Produkt
sofort.

2. Entfernen Sie
den Akku.

3. Wenden Sie
sich an die
Servicestelle.

Welle 22 mm

Drehmoment 100 Nm

Leistungskopfgewicht 8,55 kg

Gemessener Schalldruck- | Loa =71 dB(A), Koa =3

pegel dB(A)

Garantierter Schallleis- Lwa.g= 85 dB(A)

tungspegel

Vibration <2,5m/s?, K=1,5m/s?

Akku-Modell 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P und andere
BAB-Baureihen

Ladegerat-Modell 82C1G, 82C2, 82C6 und
andere CAB-Baureihen

Der Motor ist an,
das Schnecken-
Anbaugerat be-
wegt sich nicht.

Das Produkt ist
beschadigt.

Verwenden Sie
das Produkt nicht
mehr und wenden
Sie sich Service-
center.

Das Schneck-
en-Anbaugerat
ist blockiert.

Entnehmen Sie
den Akku; dann
entfernen Sie die
Blockade des Auf-
satzes.

Waéhrend des
Betriebs treten
zu viele Gerau-
sche und/oder
Vibrationen auf.

Die Teile sind
lose.

1. Stoppen Sie
das Produkt.

2. Entfernen Sie
den Akku.

3. Auf Schaden
untersuchen.

4. Auflose Teile
prifen und
nachziehen.

Die Teile sind
beschadigt.

Verwenden Sie
das Produkt nicht
mehr und wenden
Sie sich Service-
center.

13 TECHNISCHE DATEN
Spannung 82V
Leerlaufdrehzahl Vorwarts: 210 min!

Riickwérts: 100 min-!

Durchmesser: 200 mm

Schnecken-Anbaugerat

Lange: 890 mm

Verlangerungsstange

Lange: 450 mm

14 EG- . .
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Adresse:

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Tellerbohrer
82EA14 (EAB401)
Siehe Produktetikett
Siehe Produktetikett

Kategorie:
Modell:
Seriennummer:

Baujahr:

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

» den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
* 2014/30/EU
« 2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & 2015/863/EU
Darliber hinaus erklaren wir, dass die folgenden Teile/

Klauseln von europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:




» EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Gemessener Schall- Lya: 79 dB(A)
leistungspegel:

Garantierter Schall- Lya q: 85 dB(A)
leistungspegel:

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V /
Richtlinie 2000/14/EG.

Ort, Datum: Weiter- Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
stadt. 11,11,2024 sleiter

Ted Qu
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1 DESCRIPCION
1.1 USO PREVISTO

El ahoyador profesional es un producto versatil que se

utiliza habitualmente en diversas aplicaciones, como
la plantacion de arboles, la instalacion de vallas, la
instalacién de sefales, la construccion, los proyectos

de paisajismo, la instalacion de tuberias o la agricultura.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1
1 Luces LED 5 Pasador de anillo
2 Cabezal de 6 Accesorio ahoyador
accionamiento 7 Adaptador (convertir
3 Boténde 22 mm en 18 mm)
desbloqueo de la 8 Varilla alargadora
bateria
4 Indicador

antirretroceso

2 SEGURIDAD

A AVISO

Debe leer detenidamente y entender todas las
instrucciones que se ofrecen en el Manual de
seguridad.

3 INSTALACION DEL
ACCESORIO AHOYADOR

Figura 2

A AVISO

Para evitar una puesta en marcha accidental que
podria provocar lesiones personales graves, retire
siempre la bateria del producto al montar cualquier
pieza.

1. Asegurese de utilizar el accesorio ahoyador
correcto para el material que desea perforar.

2. Alinee los orificios del eje del ahoyador con los
orificios del accesorio ahoyador.

3. Abra el pasador de anillo.
Introduzca el pasador de anillo por los orificios.
Cierre y bloquee el pasador de anillo para fijar el
accesorio ahoyador en el eje del ahoyador.
4 FIJACION DE LA VARILLA
ALARGADORA

Figura 3

1. Alinee los orificios del eje del ahoyador con los
orificios de la varilla alargadora.

2. Abra el pasador de anillo.

Introduzca el pasador de anillo por los orificios.

Cierre y bloquee el pasador de anillo para fijar la
varilla alargadora en el eje del ahoyador.

5. Alinee los orificios del eje del ahoyador con los
orificios del accesorio ahoyador. E

6. Instale y bloquee el pasador de anillo para fijar el
accesorio ahoyador en la varilla alargadora.

5 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 4

A AVISO

+ Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,

sustituya la bateria o el cargador.

Detenga la maquina y espere hasta que el motor

se pare antes de instalar o retirar la bateria.

+ Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
las ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.
6 RETIRADA DE LA BATERIA

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo
de la bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

7 PUESTA EN MARCHA DEL
PRODUCTO

Figura 5

Este producto tiene tres luces a lo largo de la parte
inferior del cabezal de accionamiento alrededor del eje.
Cuando aprieta el gatillo, las luces se encienden. Si
suelta el gatillo completamente, las luces se apagaran
después de 30 segundos.

1. Situe el interruptor de avance/retroceso (3) en "F"
para avanzar.

Pulse el interruptor de bloqueo de seguridad (2).

3. Apriete el gatillo (1) para poner en marcha el
producto.

A AVISO
Mantenga el producto lejos del agua.

A PELIGRO

No toque la tapa de la caja de engranajes después
de manejar el producto, la alta temperatura puede
provocar una lesion.




8 DETENCION DE LA MAQUINA
1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

9 MECANISMO
ANTIRRETROCESO

Cuando el ahoyador detecta terreno duro, escombros o
una posible pérdida de control, la funcién antirretroceso
se activara para evitar cualquier movimiento brusco
que pueda poner en peligro al operario. Esta funcién
detendra por completo el producto. Mientras tanto,

el indicador antirretroceso se iluminara en azul y
parpadeara (encendido y apagado).

Si se produce retroceso, el procedimiento correcto es
simplemente soltar el gatillo. Saque el ahoyador del
hoyo, vuelva a ponerlo en marcha y bajelo con cuidado
de nuevo al hoyo.

10 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

Figura 5

Antes de hacer un hoyo, mire siempre en qué posicion
esta el interruptor de avance/retroceso.

+ Situe el interruptor de avance/retroceso en "F" para
avanzar. El producto girara en sentido horario y
perforara el terreno. Aplique el peso de su cuerpo
sobre el producto para ayudarle a perforar.

» Situe el interruptor de avance/retroceso en "R" para
retroceder. El producto girara en sentido antihorario
y tratara de girar para salir del terreno. Tire hacia
arriba de las asas cuando perfore en el terreno, esto
permitird que el ahoyador entre y salga del terreno
mas facilmente. La funcion de retroceso también
puede utilizarse para ayudar al accesorio ahoyador
a desengancharse de una raiz u otra obstruccion.

* Al perforar un hoyo mas profundo, limpie la
suciedad/el material del accesorio ahoyador de vez
en cuando tirando del producto hacia arriba 1 m
después de perforar. Esto facilitara la extraccion
del accesorio ahoyador cuando el hoyo se haya
perforado por completo.

* Enterrenos arcillosos o rocosos, puede ser
necesario perforar el hoyo mas lentamente y retirar
la tierra con mayor frecuencia.

+ Si se utiliza en condiciones muy frias, puede ser
necesario calentar la bateria para que el ahoyador
funcione. Para ello, coloque la bateria en una zona
mas calida (en el interior, en el bolsillo de un abrigo,
etc.) durante un par de minutos.

A AVISO

Sujete el producto firmemente con las dos manos al
mismo tiempo y no afloje su agarre antes de que el
producto se detenga. Utilice el producto por parejas si
es necesario.

11 ALMACENAMIENTO DEL
PRODUCTO

« Limpie el producto antes del almacenamiento.

» Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
almacene el producto.

* Asegurese de que el producto no tenga piezas
sueltas o dafiadas. Si es necesario, siga estos
pasos/estas instrucciones:

« Sustituya las piezas dafiadas.
* Apriete los pernos.

« Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

« Almacene el producto en una zona seca.

* Asegurese de que los nifios no puedan alcanzar el
producto.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El motor no se
pone en marcha
cuando aprieta

La bateria no se
ha instalado bi-
en.

Asegurese de in-
stalar bien la ba-
teria en el produc-
to.

echa humo du-
rante el funcio-
namiento.

El producto ha
sufrido dafios.

el gatillo. La bateria se ha :

Cargue la bateria.

agotado.

1. Detenga el
producto in-
mediata-

El producto mente.

2. Retire la bate-
ria.

3. Contacte con
el centro de
servicio.

El motor esta en
marcha, el acce-
sorio ahoyador
no se mueve.

El producto ha
sufrido dafos.

No utilice el pro-
ducto y contacte
con el centro de
servicio.

El accesorio
ahoyador esta
bloqueado.

Retire la bateria
y, posteriormente,
elimine la obstruc-
cién de la broca.

Hay demasiado
ruido o vibracién
durante el fun-

Las piezas es-
tan flojas.

1. Detener el
producto.

2. Retire la bate-
ria.

3. Inspeccione si
hay dafos.

4. Compruebe y
apriete las pie-

cionamiento.
zas sueltas.
No utilice el pro-
Las piezas han |ducto y contacte
sufrido dafios. | con el centro de
servicio.
13 DATOS TECNICOS
Tension 82V

Velocidad sin carga

Avance: 210 min'!

Retroceso: 100 min™'

Accesorio ahoyador

Diametro: 200 mm

Longitud: 890 mm

Varilla alargadora

Longitud: 450 mm

Eje

22 mm

Par

100 Nm

Peso del cabezal de ac-
cionamiento

8,55 kg

Nivel de presion acustica |Lpa =71 dB(A), Koa =3

medida dB(A)

Nivel de potencia acustica | Lya 4= 85 dB(A)
garantizada

Vibracién <2,5m/s2, K=1,5m/s?

Modelo de bateria 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P y otras series

BAB

Modelo de cargador 82C1G, 82C2, 82C6 y

otras series CAB

14 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH
Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cion: mania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: André Douqué
Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cion: mania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Numero de serie:

Ahoyador
82EA14 (EAB401)

Véase la etiqueta de clasifica-
cién del producto

Afio de construc-
cion:

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
* 2014/30/UE
« 2000/14/CE y 2005/88/CE
« 2011/65/UE y 2015/863/UE
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes partes o clausulas de las normas europeas
armonizadas:




» EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

E Nivel de potencia Lwa: 79 dB(A)
acustica medida:

Nivel de potencia Lwa.¢: 85 dB(A)
acustica garantiza-
da:

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
V / Directiva 2000/14/CE.

Lugar, fecha: Wei-  Firma: Ted Qu, Director de cali-
terstadt. 11,11,2024 dad

Ted Qu
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4. Chiudere e bloccare il perno ad anello per fissare

1 DESCRIZIONE I'asta di prolunga all'albero della trivella.

1.1 DESTINAZIONE D'USO 5. Allllnear'e i fori prgseqtl nell'albero della trivella con i
fori dell'accessorio trivella.

La trivella professionale Earth Auger & un prodotto 6. Installare e bloccare il perno ad anello per fissare

versatile comunemente utilizzato in varie applicazioni I'accessorio trivella all'asta di prolunga.

ad es.: messa a dimora degli alberi e rimboschimento,

installazione di recinzioni, installazione di cartelli 5 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

e segnaletica, edilizia, progetti di architettura BATTERIA

paesaggistica, installazione di condutture o agricoltura.

1.2 PANORAMICA Figura 4

A AVVERTIMENTO

Figura 1
» Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono

1 LuciLED 5 Perno ad anello danneggiati, sostituirli.

2 Testa propulsiva 6 Accessorio trivella +  Spegnere l'apparecchio e attendere che il motore

3 Pulsante di rilascio 7 Adattatore si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
della batteria (conversione da 22 batteria.

4 Indicatore mm a 18 mm) + Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
della funzione 8 Asta di prolunga riportate nel manuale della batteria e del
anticontraccolpo caricabatteria.

2 SICUREZZA 1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.
A AVVERTIMENTO 2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non

si blocca in posizione.

Leggere attentamente e comprendere tutte le
istruzioni fornite nel Manuale sulla sicurezza.

3. Un"clic" indica che la batteria & fissata

correttamente.
3 MONTAGGIO 6 RIMOZIONE DEL GRUPPO
DELL'ACCESSORIO TRIVELLA BATTERIA
Figura 2 1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
A AVVERTIMENTO 2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

Per evitare I'avvio accidentale e il conseguente rischio 7 AVVIO DEL PRODOTTO

di gravi lesioni, rimuovere sempre la batteria dal
prodotto durante I'assemblaggio dei componenti. Figura 5

Questo prodotto € dotato di tre luci poste nella parte
inferiore della testa propulsiva intorno all'albero. Alla
pressione del grilletto, le luci si accendono. Rilasciando

1. Assicurarsi di utilizzare I'accessorio trivella corretto
per il materiale da trivellare.

2. Allineare i fori presenti nell'albero della trivella con i completamente il grilletto, le luci si spengono dopo 30
fori dell'accessorio trivella. secondi.

3. Aprire il perno ad anello. 1. Spingere l'interruttore della direzione avanti/indietro
Inserire il perno ad anello attraverso i fori. (3) su "F" per la direzione avanti.

5. Chiudere e bloccare il perno ad anello per fissare 2. Premere linterruttore di blocco di sicurezza (2).
I'accessorio trivella all'albero della trivella. 3. Premere il grilletto (1) per avviare il prodotto.

4 MONTAGGIO DELL'ASTA DI A AVWERTIMENTO

PROLUNGA Tenere il prodotto lontano dall'acqua.
Figura 3

1. Allineare i fori presenti nell'albero della trivella con i A PERICOLO
fori dell'asta di prolunga. Non toccare il coperchio della scatola ingranaggi dopo
I'azionamento del prodotto, la temperatura elevata pud

2. Aprire il perno ad anello. Lo
causare lesioni.

3. Inserire il perno ad anello attraverso i fori.



8 ARRESTO
DELL'APPARECCHIO

1. Rilasciare l'interruttore a grilletto per arrestare
I'apparecchio.

9 MECCANISMO
ANTICONTRACCOLPO

Quando la trivella rileva terreno duro, detriti o

una potenziale perdita di controllo, si attiva la

funzione anticontraccolpo per evitare un eventuale
forte movimento che potrebbe mettere in pericolo
I'operatore. Questa funzione arresta automaticamente
il prodotto. Nel frattempo, I'indicatore della funzione
anticontraccolpo si illumina in blu e lampeggia (acceso
e spento).

In caso di contraccolpo la procedura corretta é rilasciare
semplicemente il grilletto. Sollevare la trivella dal foro,
riavviarla e abbassarla con attenzione nel foro.

10 SUGGERIMENTI PER L'USO

Figura 5

Prima di trivellare, guardare sempre in quale posizione
si trova l'interruttore della direzione avanti/indietro.

» Spingere l'interruttore della direzione avanti/indietro
su "F" per la direzione avanti. Il prodotto ruotera
in senso orario e penetrera nel terreno. Portare il
peso del corpo sopra il prodotto per facilitarne la
penetrazione nel terreno.

+ Spingere l'interruttore della direzione avanti/indietro
su "R" per la direzione indietro. Il prodotto ruotera in
senso antiorario e tentera di fuoriuscire dal terreno.
Durante la trivellazione usare le impugnature come
leva per facilitare la penetrazione o la fuoriuscita
della trivella. La direzione indietro pud essere
utilizzata anche per liberare I'accessorio trivella in
caso di contatto con radici o altri oggetti.

» Per praticare un foro piu profondo, rimuovere
occasionalmente il terreno/materiale dall'accessorio
trivella sollevando il prodotto di 1 m dopo
la penetrazione. Questa operazione facilitera
I'estrazione dell'accessorio trivella una volta
terminata completamente la trivellazione.

» In caso di terreni rocciosi o argillosi potrebbe essere
necessario diminuire la velocita di penetrazione e
rimuovere il terreno con maggiore frequenza.

* In caso di utilizzo a temperature molto basse,
potrebbe essere necessario riscaldare la batteria
affinché la trivella possa funzionare. Per tale
operazione & possibile collocare la batteria in
un'area piu calda (in ambiente interno, in una tasca
della giacca, ecc.) per un paio di minuti.

A AVWVERTIMENTO

Afferrare il prodotto saldamente con entrambe le mani
e non allentare la presa finché il prodotto non si
arresta. Se necessario, il prodotto pud essere usato
da due persone.

11 STOCCAGGIO DEL
PRODOTTO

« Pulire il prodotto prima di riporlo.

« Assicurarsi che il motore non sia caldo quando si
ripone il prodotto.

« Assicurarsi che il prodotto non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito:

« Sostituire i componenti danneggiati.
« Serrare i bulloni.
« Contattare un centro di assistenza autorizzato.

* Riporre il prodotto in un luogo asciutto.

« Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi al
prodotto.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile cau-
sa

Soluzione

Il motore non si

La batteria non
¢ installata sal-

Assicurarsi che la
batteria sia instal-
lata saldamente

avvia quando si | gamente.
preme l'interrut- nel prodotto.
tore a leva. La batteria & Ricaricare il grup-
scarica. po batteria.
1. Arrestare im-
mediatamente
" dott il prodotto.
prodotto €m- 1| brodotto & 2. Rimuovere la
ette fumo du- . -
, danneggiato. batteria.
rante I'uso. )
3. Contattare il
centro di as-
sistenza.

Il motore e acce-
so ma l'acces-

Il prodotto e
danneggiato.

Non utilizzare il
prodotto e contat-
tare il centro di
assistenza.

sorio trivella non
si muove.

L'accessorio
trivella & blocca-
to.

Rimuovere la bat-
teria quindi rimuo-
vere il blocco dal-
la punta.

L'apparecchio
emette eccessi-
Vo rumore e/o
vibrazioni du-

Le parti sono al-
lentate.

1. Arrestare il

prodotto.

2. Rimuovere la
batteria.

3. \Verificare I'as-
senza di dan-
ni.

4. Controllare e
serrare even-

va

Alberino 22 mm
Coppia 100 Nm
Peso della testa propulsi- | 8,55 kg

Livello di pressione so-
nora misurato

Loa= 71 dB(A), Kpp= 3
dB(A)

Livello di potenza sonora
garantito

LWA.d= 85 dB(A)

Vibrazioni

<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Modello batteria

82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P e altra serie
BAB

Modello caricabatteria

82C1G, 82C2, 82C6 € al-
tra serie CAB

14 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante:

Nome:

Indirizzo:
mania

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare

il fascicolo tecnico:

Nome:

Indirizzo:
mania

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

Con la presente si dichiara che il prodotto

rante l'uso. tuali parti al-
lentate. Categoria: Trivella
| componenti | Non utilizzare il Modello: 82EA14 (EAB401)
d prodotto e contat-
5929 anneg- | re il centro di Numero di serie: Vedere I'etichetta nominale del
giatl assistenza. prodotto
Anno di fabbrica- Vedere I'etichetta nominale del

13 SPECIFICHE TECNICHE zlone: prodotto
Tensione 82V » & conforme ai requisiti pertinenti della direttiva

Macchine 2006/42/CE.

« e conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

2014/30/UE

+ 2000/14/CE e 2005/88/CE

+  2011/65/UE e 2015/863/UE

Velocita a vuoto Avanti: 210 min!

Indietro: 100 min-!

Accessorio trivella Diametro: 200 mm .

Lunghezza: 890 mm

Asta di prolunga Lunghezza: 450 mm

20



Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:

EN 62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;

EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; |IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Livello di potenza Lwa: 79 dB(A)
sonora misurato:

Livello di potenza Lwa.q: 85 dB(A)
sonora garantito:

Metodo di valutazione della conformita secondo
Allegato V / Direttiva 2000/14/CE.

Luogo, data: Weiter- Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

stadt. 11,11,2024
o
led Qu
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Insérez la goupille a anneau dans les orifices.

1 DESCRIPTION

Fermez et verrouillez la goupille & anneau pour

11 USAGE PREVU zicunser la tige de rallonge sur I'arbre de vis sans
La tariere professionnelle est un produit polyvalent 5. Alignez les orifices de I'arbre de vis sans fin avec
communément employé dans une diversité ceux sur l'accessoire de vis sans fin.

d'applications, comme la plantation d'arbre, I'installation
de cléture, l'installation de signalisation, la construction,
les projets de paysagisme, l'installation de conduite ou

6. Installez et verrouillez la goupille & anneau pour
sécuriser |'accessoire de vis sans fin sur l'arbre de

o vis sans fin.
I'agriculture.
1.2 APERGU 5 INSTALLATION DE LA
BATTERIE m
Figure 1
. . Figure 4
1 Lampes LED 6 Accessoire de vis
Téte motorisée sans fin A AVERTISSEMENT
3 Bouton de libération 7 Adaptateur +  Sila batterie ou le chargeur est endommagg,
de batterie (conversion de 22 remplacez-le.
. . mm en 18 mm)
4 Indicateur anti- Tiae de rall +  Arrétez la machine et attendez que le moteur
contrecoup 8 Tlige de rallonge s'arréte avant d'installer ou de retirer la batterie.
5 Goupille a anneau » Lisez, apprenez et appliquez les instructions du

manuel de la batterie et du chargeur.

2  SECURITE - : , ,
1. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures
A AVERTISSEMENT dans le compartiment de batterie.

2. Poussez la batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a la verrouiller.

Vous devez lire attentivement et comprendre toutes
les instructions fournies dans le Manuel de sécurité.

3. Au clic audible, la batterie est installée

3 FIXATION DE L'ACCESSOIRE correctement.
DE VIS SANS FIN 6 RETRAIT DE LA BATTERIE
Figure 2 1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie

sans le relacher.

A AVERTISSEMENT

] .. . n 2. Retirez la batterie de la machine.
Afin d'éviter un démarrage accidentel pouvant causer

des blessures graves, retirez systématiquement la 7 DEMARRAGE DU PRODUIT

batterie du produit pour I'assemblage des piéces.

Figure 5
1. Assurez-vous d'utiliser I'accessoire de vis sans fin

PSRN Ce produit comporte trois témoins au fond de la téte
correct pour le matériau a percer.

motorisée autour de I'arbre. Lorsque la gachette est
2. Alignez les orifices de I'arbre de vis sans fin avec actionnée, les témoins s'allument. Si vous relachez
ceux sur |'accessoire de vis sans fin. la gachette a fond, les témoins s'éteignent aprés 30

3. Ouvrez la goupille a anneau. secondes.

1. Poussez l'interrupteur avance /recul (3) sur "F" pour
avancer.

Insérez la goupille & anneau dans les orifices.

5. Fermez et verrouillez la goupille & anneau pour . .
sécuriser 'accessoire de vis sans fin sur l'arbre de 2. APPUYQZ sur l'interrupteur de verrouillage de
vis sans fin. sécurité (2).

4 FIXATION DE LA TIGE DE 3. Serrez la gachette (1) pour démarrer le produit.

RALLONGE A AVERTISSEMENT
) Maintenez le produit hors de I'eau.
Figure 3

1. Alignez les orifices de I'arbre de vis sans fin avec
ceux de la tige de rallonge.

2. Ouvrez la goupille a anneau.

23



A DANGER

A AVERTISSEMENT

Ne touchez pas le capuchon du réducteur aprées avoir
utilisé le produit. La température élevée risquerait de
blesser.

Maintenez le produit fermement avec les deux mains
a la fois sans relacher votre prise avant I'arrét du
produit. Utilisez le produit a deux, si nécessaire.

8 ARRET DE LA MACHINE
1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

9 MECANISME ANTI-
CONTRECOUP

Lorsque la vis sans fin détecte un substrat dur,

des débris ou une perte de contrdle potentielle, la
fonctionnalité anti-contrecoup s'active pour éviter tout
mouvement fort susceptible d'exposer I'opérateur a
un danger. Cette fonction arréte automatiquement

le produit. Simultanément, I'indicateur anti-contrecoup
s'allume en bleu et clignote (allumé /éteint).

En cas de contrecoup, la procédure correcte consiste a
simplement relacher la gachette. Levez la vis sans fin
hors du trou, redémarrez-la et abaissez-la prudemment
dans le trou.

10 CONSEILS D'UTILISATION

Figure 5

Avant de percer un trou, observez systématiquement la
position réelle de l'interrupteur avance /recul.

* Poussez l'interrupteur avance /recul sur "F" pour
avancer. Le produit tourne dans le sens horaire et
perce dans le sol. Placez le poids de votre corps
au-dessus du produit pour faciliter le percage.

+ Poussez l'interrupteur avance /recul sur "R" pour
reculer. Le produit tourne dans le sens antihoraire
et s'efforce de sortir du sol par rotation. Tirez les
poignées vers le haut pour percer dans le sol. La
vis sans fin va ainsi plus facilement entrer et sortir
du sol. La fonction de recul s'avere aussi utile pour
dégager I'accessoire de vis sans fin de racines ou
d'autres obstructions.

»  Pour percer un trou plus profond, nettoyez le
matériau /crasse de I'accessoire de vis sans fin de
temps en temps en tirant le produit vers le haut
1 m apres avoir percé. L'accessoire de vis sans
fin sera ainsi plus facile a retirer une fois le trou
complétement percé.

+ Pour les sols rocheux ou trés argileux, le trou peut
nécessiter un pergage plus lent et un retrait plus
fréquent de la terre.

» Par temps trés froid, la batterie peut nécessiter un
préchauffage pour que la vis sans fin fonctionne.

I suffit de placer la batterie a un endroit plus
chaud (intérieur, poche de manteau, etc.) pendant
quelques minutes.

11 RANGEMENT DU PRODUIT

» Nettoyez le produit avant son stockage.

« Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque
vous rangez le produit.

* Assurez-vous que le produit ne présente aucune
pieéce endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces étapes /instructions :

* Remplacez les piéces endommageées.
« Serrez les boulons.
« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien
agréé.
* Rangez le produit dans un endroit sec.

« Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
atteindre le produit.



12 DEPANNAGE

Probléme Cause possi- | Solution

ble

Assurez-vous que

Couple

100 Nm

Poids de téte motorisée

8,55 kg

Niveau de pression
acoustique mesuré

Loa = 71 dB(A), Kpa = 3
dB(A)

Niveau de puissance

LWA.d= 85 dB(A)

Le moteur ne
démarre pas
lorsque vous
tirez sur la gach-

La batterie est
mal installée.

la batterie est
fermement install-
ée dans le pro-
duit.

acoustique garanti

Vibration <2,5m/s?, K =1,5m/s?

ette.

La batterie est
épuisée.

Chargez la batter-
ie.

Le produit fume
en fonctionne-
ment.

Le produit est 2.
endommagé.

1. Arrétez immé-

diatement le

produit.

Retirez la batt-

erie.

3. Contactez le
centre d'entre-
tien.

Modéle de batterie 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P et autres séries

BAB

Modéle de chargeur 82C1G, 82C2, 82C6 et

autres séries CAB

Le moteur mar-
che mais l'ac-
cessoire de vis

Le produit est
endommagé.

N'utilisez pas le
produit et contac-
tez le centre d'en-
tretien.

sans fin est im-
mobile.

bloqué.

L'accessoire de
vis sans fin est

Retirez la batterie
et éliminez le blo-
cage du foret.

Bruit ou vibra- | €€s.

tion excessif du-
rant le fonc-
tionnement.

Piéces desser- |3.

1. Arrétez le pro-
duit.

2. Retirez la batt-

erie.

Recherchez

les dommag-

es.

4. Vérifiez et ser-
rez les pieces
desserrées.

Piéces endom-
magées.

N'utilisez pas le
produit et contac-
tez le centre d'en-
tretien.

13 DONNEES TECHNIQUES

Tension

82V

Vitesse a vide

Avance : 210 min™!

Marche arriére : 100 min-!

Accessoire de vis sans fin

Diametre : 200 mm

Longueur : 890 mm

Tige de rallonge

Longueur : 450 mm

Arbre

22 mm

14 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Nous déclarons ici que le produit

Tariére
82EA14 (EAB401)

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Catégorie :
Modéle :

Numéro de série :

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

« est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

» est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
« 2014/30/UE
* 2000/14/CE et 2005/88/CE
* 2011/65/UE et 2015/863/UE
En outre, nous déclarons que les parties /clauses

suivantes des normes européennes harmonisées ont
été appliquées :




» EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Niveau de puis- Lwa : 79 dB(A)
sance acoustique

mesuré :

Niveau de puis- Lwa.g : 85 dB(A)
sance acoustique

garanti :

E Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
V / Directive 2000/14/CE.

Lieu et date : Wei-  Signature : Ted Qu, Directeur
terstadt. 11,11,2024 Qualité

Ted Qu
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1 DESCRICAO
1.1 UTILIZAQAO PREVISTA

O trado de solo (perfurador) profissional € um produto
versatil normalmente utilizado em varias aplicagdes,
por exemplo, plantacdo de arvores, instalagéo de
vedagdes, instalacdo de sinais, construgéo, projetos de
paisagismo, instalagdo de condutas ou agricultura.

1.2 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1
1 Luzes LED 5 Cavilha do anel
2 Cabeca elétrica 6 Acessorio do trado
3 Botédo de libertacédo 7 Adaptador (converte
da bateria 22 mm em 18 mm)
4 Indicador 8 Haste de extensao
antirressalto
2 SEGURANCA

A AVISO

Leia atentamente e compreenda todas as instrugdes
fornecidas no Manual de Seguranga.

3 INSTALAR O ACESSORIO DO
TRADO
Imagem 2

A AVISO

Para evitar um arranque acidental que possa causar
ferimentos graves, retire sempre a bateria do produto
durante a montagem das pegas.

1. Certifique-se de que esta a utilizar o acessoério do
trado correto para o material que pretende perfurar.

2. Alinhe os orificios no eixo do trado com os orificios
no acessorio do trado.

3. Abra a cavilha do anel.
Insira a cavilha do anel através dos orificios.

5. Feche e fixe a cavilha do anel para fixar o acessoério
do trado no eixo do trado.

4 INSTALAR A HASTE DE
EXTENSAO
Imagem 3

1. Alinhe os orificios no eixo do trado com os orificios
na haste de extensao.

2. Abra a cavilha do anel.
3. Insira a cavilha do anel através dos orificios.

4. Feche e blogueie a cavilha do anel para fixar a
haste de extens&o ao eixo do trado.

5. Alinhe os orificios no eixo do trado com os orificios
no acessorio do trado.

6. Instale e fixe a cavilha do anel para fixar o acessorio
do trado a haste de extenséo.

5 INSTALAR A BATERIA

Imagem 4

28

A AVISO

+ Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituicdo.

« Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual
da bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.

2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento,
até ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta

instalada.

6 RETIRAR A BATERIA

1. Prima e mantenha premido o botéo de libertagéo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.
LIGAR O PRODUTO

Imagem 5

Este produto tem trés luzes ao longo da parte inferior
da cabeca elétrica em torno do eixo. Quando o

gatilho é pressionado, as luzes acendem-se. Se libertar
totalmente o gatilho, as luzes desligam-se apos 30
segundos.

1. Empurre o interruptor de avango/recuo (3) para "F"
para avancar.

2. Prima o interruptor de bloqueio de seguranca (2).
3. Aperte o gatilho (1) para ativar o produto.

A AVISO
Mantenha o produto livre de agua.

A PERIGO

N&o toque na tampa da caixa de engrenagens apds
utilizar o produto, a temperatura elevada pode causar
ferimentos.

8 PARAR A MAQUINA

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.




9 MECANISMO

ANTIRRESSALTO

Quando o trado deteta solo duro, detritos ou uma
possivel perda de controlo, a fungdo antirressalto

é ativada para evitar qualquer movimento forgado

que possa poér em perigo o operador. Esta funcéo

ira4 parar automaticamente o produto. Entretanto, o
indicador antirressalto acende-se a azul e pisca (ligado
e desligado).

Em caso de ressalto, o procedimento correto é
simplesmente soltar o gatilho. Levante o trado do
buraco, volte a liga-lo e baixe-o cuidadosamente
novamente para o buraco.

10 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Imagem 5

Antes de iniciar uma perfuragao, verifique sempre em
que posicao esta o interruptor de avango/recuo.

*  Empurre o interruptor de avanco/recuo para "F"
para avancar. O produto ird rodar no sentido dos
ponteiros do relégio e perfurar o solo. Desloque o
peso do seu corpo para cima do produto para o
ajudar a perfurar.

* Empurre o interruptor de avanco/recuo para "R"
para recuar. O produto ira rodar no sentido inverso
ao dos ponteiros do reldgio para sair do solo. Utilize
as pegas para perfurar o solo. Isto permite ao trado
penetrar e sair mais faciimente do solo. A fungdo
de recuo também pode ser usada para ajudar o
acessorio do trado a libertar-se de uma raiz ou outra
obstrugéo.

* Ao perfurar mais fundo, limpe ocasionalmente os
detritos do acessorio do trado, puxando o produto
para cima 1 metro. Isto ira permitir remover mais
facilmente o acessorio depois de o buraco estar
concluido.

* Em barro espesso ou solo rochoso, podera ter de
fazer o buraco mais lentamente e remover a terra
mais frequentemente.

* Se o produto estiver a ser utilizado em condicdes
de frio extremo, a bateria pode ter de ser aquecida
para que o trado funcione. Para isso, pode colocar
a bateria numa area mais quente (dentro de casa,
num bolso de um casaco, etc.) durante alguns
minutos.

A AVISO

Segure firmemente o produto com ambas as maos em
simultéaneo e ndo o solte até que pare. Se necessario,
conte com a ajuda de outra pessoa para manobrar o
produto.

11 GUARDAR O PRODUTO

* Limpe o produto antes de o guardar.

29

« Certifique-se de que o motor néo esta quente antes
de guardar o produto.

« Certifique-se de que o produto ndo tem pegas soltas
ou danificadas. Se for necessario, efetue estes
passos/instrugdes:

* Substitua todas as pecas danificadas.
* Aperte os parafusos.
« Fale com alguém de um centro de reparagao

aprovado.

» Guarde o produto num local seco.
« Certifique-se de que fica longe do alcance das

criangas.
12 RESOLUGAO DE PROBLEMAS
Problema Possivel causa | Solugéao

O motor ndo ar-
ranca quando
puxo o gatilho.

A bateria nao foi
corretamente in-
stalada.

Certifique-se de
que instala corre-
tamente a bateria
no produto.

A bateria esta
gasta.

Carregue a bate-
ria.

O produto liberta
fumo durante o
funcionamento.

O produto esta
danificado.

1. Desligue ime-
diatamente o
produto.

2. Retire a bate-
ria.

3. Contacte o
centro de rep-
aracao.

O motor funcio-
na, mas o aces-
sorio do trado
nao se move.

O produto esta
danificado.

N&o use o produ-
to e contacte o
centro de repara-
céao.

O acessorio do
trado esta en-
cravado.

Retire a bateria e
elimine a obstru-
¢ao da broca.

Ha muito ruido
e/ou vibragdo
durante o fun-
cionamento.

As pegcas estao
soltas.

1. Pare o produ-
to.

2. Retire a bate-
ria.

3. Verifique se
existem da-
nos.

4. Verifique se
existem pecas
desapertadas.
Se for o caso,
aperte-as.

As pegas estédo
danificadas.

N&o use o produ-
to e contacte o
centro de repara-

céo.




13 CARACTERISTICAS

TECNICAS

Voltagem

82V

Velocidade sem carga

Avango: 210 min'

Recuo: 100 min™

Acessorio do trado

Diametro: 200 mm

Comprimento: 890 mm

Haste de extensao

Comprimento: 450 mm

Eixo 22 mm
Binario 100 Nm
Peso da cabeca elétrica 8,55 kg

Nivel de pressdo do som
medido

Loa= 71 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Nivel de poténcia do som
garantido

Lwa o= 85 dB(A)

Vibragéo

<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Modelo da bateria

82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P e outras séries
BAB

Modelo do carregador

82C1G, 82C2, 82C6 e
outras séries CAB

14 DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome:

Morada:
manha

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o

ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Morada:
manha

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-

Declaramos por este meio que o produto

Categoria:
Modelo:

Numero de série:

Trado de solo
82EA14 (EAB401)

Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

* encontra-se em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

«  2014/30/UE
« 2000/14/CE e 2005/88/CE
«  2011/65/UE e 2015/863/UE
Além disso, declaramos que as seguintes normas

harmonizadas europeias partes ou clausulas foram
usadas:

+ EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; |[EC 62321-3-1; |[EC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; |[EC 62321-8

Nivel de poténcia
do som medido:

Lwa: 79 dB(A)

Nivel de poténcia
do som garantido:

Lwa.g: 85 dB(A)

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo V /
Diretiva 2000/14/CE.

Local, data: Weiter-
stadt. 11,11,2024

Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Ted Qu
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4. Sluit en vergrendel de ringpen om de verlengstaaf

1 BESCHRIJVING aan de booras te bevestigen.
11 BEOOGD GEBRUIK 5. Lijn de gaten in de booras uit met de gaten in het
booropzetstuk.
De professionele grondboor is een veelzijdig 6. Installeer en vergrendel de ringpen om het
product dat vaak wordt gebruikt in verschillende booropzetstuk aan de verlengstaaf te bevestigen.
toepassingen, zoals het planten van bomen, het
installeren van omheiningen of borden, in de bouw, 5 DE ACCU INSTALLEREN
landschapsprojecten, het installeren van pijpleidingen of )
de landbouw. Afbeelding 4
1.2 OVERZICHT A WAARSCHUWING
Afbeelding 1 + Als de accu of de lader is beschadigd moet u deze
vervangen.
1 LED-lampen 5 Ringpen +  Wacht tot de motor volledig is gestopt voordat u de
2 Aandrijfkop 6 Booropzetstuk accu installeert of verwijdert.
3 Accu- 7 Adapter (van 22 mm * Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
ontgrendelingsknop naar 18 mm) van de accu en de lader op.
4 Anti- lagindi 8 Verlengstaaf 1. Breng de ribbels op de accu op één lijn met de
terugslagindicator groeven op de accu.
2 VEILIGHEID 2. Duw de accu in het accuvak totdat de accu op zijn
plaats wordt vastgezet.
A WAARSCHUWING 3. Als u een Klik hoort, is de accu geinstalleerd.
Lees alle instructies in de veiligheidshandleiding 6 DE ACCU VERWIJDEREN

grondig door en begrijp ze.

1. Duw en houd de ontgrendelingsknop van de accu

3 HET BOOROPZETSTUK ingedrukt.
BEVESTIGEN 2. Verwijder de accu uit het gereedschap.
Afbeelding 2 7 HET PRODUCT STARTEN
A WAARSCHUWING Afbeelding 5
Ongewenst starten kan tot ernstig persoonlijk letsel Dit product heeft drie lampjes aan de onderkant van
leiden. Verwijder altijd de accu uit het product als u de aandrijfkop rond de as. Wanneer de trekker wordt
onderdelen aanbrengt. ingedrukt, gaan de lampjes aan. Als u de trekker

volledig loslaat, gaan de lampjes na 30 seconden uit.

1. Zorg ervoor da‘t u het JU'.Ste bo_oropzetstuk gebruikt 1. Zet de vooruit/achteruit-schakelaar (3) op "F" voor
voor het materiaal waarin u wilt boren. vooruit

2. Druk op de veiligheidsvergrendelingsschakelaar (2).
3. Open de ringpen. 3. Haal de trekker (1) over om het product te starten.

4. Steek de ringpen door de gaten. A WAARSCHUWING
5. Sluit en vergrendel de ringpen om het booropzetstuk Houd het product uit de buurt van water.

stevig aan de booras vast te maken.

2. Lijn de gaten in de booras uit met de gaten in het
booropzetstuk.

4  DE VERLENGSTAAF A GEVAAR!

BEVESTIGEN Raak de dop van de overbrenging niet aan na het
gebruik van het product. De hoge temperatuur kan
Afbeelding 3 letsel veroorzaken.
1. Lijn de gaten in de booras uit met de gaten in de
verlengstaaf. 8 STOPPEN VAN HET
2. Open de ringpen. APPARAAT
3. Steek de ringpen door de gaten. 1. Laat de schakelaar los om het apparaat te stoppen.
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« Zorg ervoor dat het product geen losse of
9 ANTI- beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
TERUGSLAGMECHANISME voert u deze stappen/instructies uit:

Wanneer de boor harde grond, puin of een * Vervang de beschadigde onderdelen.

mogelijk controleverlies detecteert, wordt de anti- +  Draai de bouten vast.

terugslagfunctie geactiveerd om elke krachtige « Neem contact op met een persoon van een
beweging te voorkomen die de bediener in gevaar erkend servicecentrum.

zou kunnen brengen. Deze functie stopt het product « Berg het product op in een droge ruimte.
automatisch. De terugslagindicator knippert tegelijkertijd « Zorg ervoor dat kinderen geen toegang tot het
blauw (afwisselend aan en uit). product krijgen.

Als er een terugslag optreedt, laat de trekker
onmiddellijk los. Til de boor uit het gat, start het product
opnieuw op en laat de boor voorzichtig terug in het gat
zakken.

10 TIPS VOOR HET GEBRUIK

Afbeelding 5

Kijk voordat u een gat boort altijd in welke stand de
vooruit-/achteruitschakelaar staat.

» Zet de vooruit/achteruit-schakelaar op "F" voor
vooruit. Het product draait met de klok mee en boort
in de grond. Verplaats uw lichaamsgewicht boven
het product om sneller te boren.

* Duw de vooruit/achteruit-schakelaar naar "R" voor
achteruit. Het product draait tegen de klok in en
probeert uit de grond te draaien. Trek de hendels
omhoog wanneer u in de grond boort, hierdoor
gaat de boor gemakkelijker de grond in en uit.

De achteruit-functie kan ook worden gebruikt om
het booropzetstuk te helpen los te komen van een
wortel of een ander obstakel.

» Verwijder bij het boren van een dieper gat af en
toe vuil/materiaal van het booropzetstuk door het
product na het omlaag boren 1 meter omhoog te
trekken. Hierdoor is het booropzetstuk makkelijker
te verwijderen zodra het gat volledig is geboord.

* In een dikke klei- of rotsbodem moet het gat
mogelijk langzamer worden geboord en moet de
aarde vaker worden verwijderd.

» Bij gebruik in zeer koude omstandigheden moet
de accu mogelijk worden opgewarmd. Dit kan door
de accu enkele minuten in een warmere ruimte
(binnen, in een jaszak, etc.) te plaatsen.

A WAARSCHUWING

Houd het product altijd stevig met twee handen
vast en laat uw greep pas los wanneer het product
volledig is gestopt. Gebruik het product indien nodig
afwisselend met een andere persoon.

11 HET PRODUCT OPBERGEN

* Reinig het product voor de opslag.
» Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
product opbergt.
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12

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oor-

zaken

Oplossing

De motor start

De accu is niet
goed geinstal-

Zorg dat de ac-
cu stevig in het

De motor draait,
maar het boor-

Het product is
beschadigd.

niet als u de leerd. product is gein-

trekker niet stalleerd.

overhaalt. D ) Laad het accu-
e accu is leeg

pack op.

1. Stop het prod-
uct onmiddel-
lijk.

Het prgduct Het product is 2. Verwijder de

rookt tijdens ge- beschadigd accu.

bruik. ' 3. Neem contact
op met het
servicecen-
trum.

Gebruik het prod-

uct niet en

neem contact op
met het service-
centrum.

opzetstuk be-
weegt niet.

keerd.

Het booropzet-
stuk is geblok-

Haal de accu uit
en verwijder ver-
volgens de blok-
kade uit het boor-
opzetstuk.

Eris te veel law-
aai en/of trilling
tijdens de werk-

De onderdelen |3.
zitten los.

1. Stop het prod-
uct.
2. Verwijder de
accu.
Controleer of
het product
beschadigd is.
4. Controleer en
draai losse on-

ing. derdelen vast.
Gebruik het prod-
De onderdelen uct niet en
B : neem contact op
zijn beschadigd. :
met het service-
centrum.
13 TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning 82V

Snelheid zonder belasting

Vooruit: 210 min'

Achteruit: 100 min-!

Booropzetstuk

Diameter: 200 mm

34

Lengte: 890 mm

Verlengstaaf Lengte: 450 mm

Schacht 22 mm

Aanhaalmoment 100 Nm

Gewicht aandrijfkop 8,55 kg

Gemeten geluidsdruk Lpa= 71 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Gegarandeerde geluids- | Lya ¢= 85 dB(A)

druk

Trillingen <25m/s2,K=1,5m/s?

Type accu 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P en andere BAB
serie

Type lader 82C1G, 82C2, 82C6 en
andere CAB serie

14 EG-

CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-

land

Naam en adres van de persoon die het technisch
dossier heeft samengesteld:

Naam:
Adres:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-
land

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Grondboor

Model: 82EA14 (EAB401)
Serienummer: Zie typeplaatje
Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

* is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

* is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen:
« 2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
« 2011/65/EU & (EU)2015/863




Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules
van Europese geharmoniseerde normen werden
toegepast:

+ EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; |[EC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Gemeten geluids-  Lya: 79 dB(A)
vermogensniveau:

Gewaarborgd Lwa.q: 85 dB(A)
geluidsvermogens-
niveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode in bijlage V /
Richtlijn 2000/14/EG.

Plaats, datum: Wei- Handtekening: Ted Qu, Directeur
terstadt. 11,11,2024 Kwaliteit

Ted Qu
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1 KUVAUS
11  KAYTTOTARKOITUS

Ammattimainen maakaira on monipuolinen

tuote, jota kaytetaan yleisesti erilaisissa
kayttotarkoituksissa, kuten puiden istutuksessa, aidan
asennuksessa, kylttien asennuksessa, rakentamisessa,
maisemointiprojekteissa, putkiasennuksissa tai
maataloudessa.

1.2 YLEISKATSAUS

Kuva 1

1 LED-valot 5 Rengastappi
Akkupaa 6 Kairalisdosa

3 Akun 7 Sovitin (muuntaa 22
vapautuspainike mm — 18 mm)

4 Takapotkueston 8 Jatkovarsi
merkkivalo

2 TURVALLISUUS

A VAROITUS

Lue huolellisesti ja ymmarra kaikki turvallisuusoppaan
ohjeet.

3 KAIRALISAOSAN
KIINNITTAMINEN

Kuva 2

A VAROITUS

Poista aina akku tuotteesta, kun asennat osia. Nain
estéat tahattoman kaynnistymisen, joka voi aiheuttaa
vakavan henkilévahingon.

1. Varmista, ettéd kaytat oikeaa kairalisdosaa
materiaalille, johon haluat porata.

Kohdista kairan varren reiat kairalisdosan reikiin.
Avaa rengastappi.
Tyénna rengastappi reikien lapi.

o r 0N

Sulje ja lukitse rengastappi kiinnittadksesi
kairalisdosan varteen.

4  JATKOVARREN
KIINNITTAMINEN

Kuva 3

1. Kohdista kairan varren reiat jatkovarren reikiin.
2. Avaa rengastappi.

3. Tydnna rengastappi reikien lapi.

4

Sulje ja lukitse rengastappi kiinnittaéksesi
jatkovarren kairan varteen.

5. Kohdista kairan varren reiat kairalisaosan reikiin.

6. Asenna ja lukitse rengastappi kiinnittdaksesi
kairalisdosan jatkovarteen.

5 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 4
A VAROITUS
+ Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

+ Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttéoppaan
ohjeet seka noudata niita.

1. Kohdista akun ylés nousevat ulokkeet akkulokeron
uriin.

N

Paina akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
6 AKUN IRROTTAMINEN

1. Pida akun vapautuspainiketta painettuna.
2. lrrota akku koneesta.

7 KAYNNISTA TUOTE

Kuva 5

Téassa tuotteessa on kolme valoa akkupdan pohjassa
varren ymparilla. Kun liipaisinta painetaan, valot
syttyvat. Jos vapautat liipaisimen kokonaan, valot
sammuvat 30 sekunnin kuluttua.

1. Tydnna eteenpain/taaksepain-kytkin (3) kohtaan "F”
eli eteenpain.

Paina turvalukituskytkinta (2).
Kaynnista tuote puristamalla liipaisinta (1).

3.
A VAROITUS
Pida tuote vapaana vedesta.

Ala koske vaihdelaatikon kanteen tuotteen kaytén
jalkeen, korkea lampétila voi aiheuttaa tapaturman.

8 KONEEN PYSAYTTAMINEN
1. Pysayta kone vapauttamalla liipaisin.

9 TAKAPOTKUN ESTAVA
MEKANISMI

Kun kaira havaitsee kovan maaperan,

roskia tai mahdollisen hallinnan menettamisen,
takapotkunestotoiminto aktivoituu estéden voimakkaan
liikkeen, joka saattaa aiheuttaa vaaran kayttajalle. Tama
toiminto pysayttaa tuotteen automaattisesti. Samaan



aikaan takapotkueston merkkivalo palaa sinisena ja

vilkkuu (syttyy ja sammuu). 12 VIAN MAARlTYS

Jos takapotku tapahtuu, oikea toimenpide on

yksinkertaisesti vapauttaa liipaisin. Nosta kaira reiasta, Ongelma Mahdollinen Ratkaisu
kaynnista se uudelleen ja laske se varovasti takaisin Syy
reikaan. Akku ei ole Varmista, etta
o . . asennat akun
10 KAYTTOVINKKEJA Moottori ei kayn- [@sennettukun- |, "0 o o
nisty, kun vedat |nolla. teeseen.
Kuva 5 liipaisinta.

. ) ) - Akussa ei ole
Tarkista aina ennen reidn poraamista, missa asennossa Lataa akku.

eteenpain/taaksepain-kytkin on. virtaa.

1. Pysayta tuote

+ Tyonna eteenpain/taaksepain-kytkin kohtaan "F” eli valitémasti.

eteenpain. Tuote pyorii my6tépaivaan ja porautuu Tuotteesta tulee )
maahan. Siirra vartalosi paino tuotteen paélle savua kaytén ai- Tuotteessaon | 2. Poista akklf_-
helpottaaksesi porautumista. kana. vaurio. 3. Ota yhteytta

+ Paina eteenpain/taaksepain-kytkin kohtaan "R” eli huoltoliik-
taaksepain. Tuote py6rii vastapaivaan ja yrittaa keeseen.
pyoria irti maastg. ngéi k_ahvo"iﬁta yléspain, k'.‘m. ) Tuotteessa on Ala kayta tuotet-
poraat maahan, J(_)II0|n“Il<_a|raA paésee ‘mgalr_\an ja irti . vaurio ta ja ota yhteytta
nlaas"t? hel_pommm._ K__aantel_sta pyor_’lmlsta_ voidaan ) Moottori kay, . huoltoliikkeeseen.
kayttda myos kairalisdosan irrottamiseen juuresta tai mutta kairaliséo- -
muusta esteesta. sa ei liiku. Kairalisiosa on lr';?ta';kkutji sel-

+ Kun poraat syvempéaé reikaa, poista lika/materiaali tukossa. vita sitten tukos
kairasta ajoittain vetamalla tuotetta yléspain 1 m terasta.
_porauks_en jélkeen.l T__‘a'mé helpottaa kairalisdosan 1. Pyséyta tuote.
|Fr,ro:tam|sta, kl..ln reika cin.k‘:)k”c.)n.aan porattu. o 2. Poista akku.

+ Paksussa savimaassa tai kallioisessa maaperassa -
reikd on ehké porattava hitaammin ja maata o Osat ovat Ioy- 3. Z?rkasta vaurl
poistettava useammin. anltonl'e'lll(kana salla. o T . vasta a ki

» Jos kayttdolosuhteet ovat erittéin kylmat, akkua on uuiuu filkaa - larkasta ja Kir-

o s : A melua ja/tai ista I6ystyneet
ehkéa lammitettava, jotta kaira toimii. Téma voidaan L
kone térisee. osat

tehda asettamalla akku lampimampaan paikkaan
(sisatiloihin, takin taskuun jne.) muutamaksi
minuutiksi.

Ala kayta tuotet-
ta ja ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

Osat ovat vaur-
joituneet.

A VAROITUS

Pida tuotetta lujasti kahdella kddelld samanaikaisesti
alaka irrota otetta ennen kuin tuote pysahtyy. Kayta
tuotetta tarvittaessa pareittain.

11 TUOTTEEN VARASTOIMINEN

* Puhdista tuote ennen varastointia.

« Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat
tuotteen varastoon.

» Varmista, etta tuotteessa ei ole 16ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

* Vaihda vaurioituneet osat.

«  Kirista pultit.

» Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
+  Sailyta tuotetta kuivassa tilassa.

» Varmista, etté lapset eivat paase kasiksi
tuotteeseen.
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TEKNISET TIEDOT

Jannite

82V

Joutokadyntinopeus

Eteenpain: 210 min™

Taaksepéin: 100 min™’!

Kairalisdosa Lapimitta: 200 mm

Pituus: 890 mm
Jatkovarsi Pituus: 450 mm
Varsi 22 mm
Vaantémomentti 100 Nm
Akkupaan paino 8,55 kg

Mitattu &anenpainetaso

Loa= 71 dB (A), Kpp= 3 dB
(A)

Taattu aanitehotaso

LWA.d= 85dB (A)

Tarina <2,5m/s?,K=1,5m/s?

Akun malli 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P ja muut BAB
sarjat

Laturin malli 82C1G, 82C2, 82C6 ja
muut CAB sarjat

14 EU-

VAATIMUSTENMUKAISUUSVA

KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi:

Osoite:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi:

Osoite:

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka:
Malli:
Sarjanumero:

Valmistusvuosi:

Maakaira

82EA14 (EAB401)
Katso tuotteen tyyppikilpi
Katso tuotteen tyyppikilpi

« tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset

vaatimukset.

39

« tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

«  2014/30/EU
* 2000/14/EY ja 2005/88/EY
« 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yndenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

« EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Mitattu adnenteho-
taso:

Taattu danentehota- Lya g 85 dB (A)
SO:

Lwa: 79 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty liitteen V /
direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

Paikka, paivays:

Weiterstadt.
11,11,2024

Ted Qu

Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja m
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1 BESKRIVNING
11  AVSETT ANVANDNINGSOMRADE

Den professionella jordborren ar en mangsidig produkt
som har en mangd olika anvandningsomraden som
exempelvis inom tradplantering, stangselinstallation,
skyltinstallation, konstruktion, landskapsarkitektur,
installation av rérledningar eller jordbruk.

1.2 OVERSIKT

Figur 1
LED-ljus 5 Ringstift
Drivhuvud 6 Borrtillbehor

Adapter (konvertera
22 mm till 18 mm)

Forlangningsstang

1
2
3 Batterifrigéringsknapp 7
4 Anti-kickback-

indikator 8

2 SAKERHET

A VARNING

Las noggrant och forsta alla instruktioner i
sakerhetshandboken.

3 MONTERING AV
BORRTILLBEHORET

Figur 2

A VARNING

For att forhindra oavsiktlig start som kan orsaka
allvarlig personskada, ta alltid bort batteriet fran
produkten nar du monterar delar.

1. Se till att du anvander ratt borrtillbehdr for materialet
du vill borrai.

Rikta in halen i borraxeln efter halen i borrtillbehoret.
Oppna ringstiftet.
For in ringstiftet genom halen.

o~ 0N

Stang och las ringstiftet for att sakra borrtillbehdret
vid borraxeln.

MONTERA
FORLANGNINGSSTANGEN

Figur 3

4

1. Rikta in halen i borraxeln efter halen i
forlangningsstangen.

2. Oppna ringstiftet.

3. Forin ringstiftet genom halen.

4. Stang och las ringstiftet for att sékra
férlangningsstangen vid borraxeln.

5. Rikta in halen i borraxeln efter halen i borrtillbehéret.

41

6. Montera och las ringstiftet for att sakra

borrtillbehdret vid forlangningsstangen.

5 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 4
A VARNING
+ Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

+ Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

+ Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nar det hérs ett klick.

6 TA UT BATTERIPAKETET

1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.
2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

STARTA PRODUKTEN

Figur 5

Denna produkt har tre lampor langs drivhuvudets
underkant runt axeln. Lamporna ténds nar startknappen
trycks in. Nar du slapper startknappen helt, slacks
lamporna efter 30 sekunder.

1. Flytta riktningsvéaxlaren (3) till "F” for framat.
2. Tryck pa sakerhetslasvredet (2).
3. Tryck pa avtryckaren (1) for att starta produkten.

A VARNING
Hall produkten borta fran vatten.

A VARNING - LIVSFARA

Vidror inte vaxelladans skydd efter anvandning av
produkten, den hdga temperaturen kan orsaka skador.

8 STANGA AV MASKINEN
1. Slapp reglaget for att stanna maskinen.
9 ANTI-KICKBACK-MEKANISM

Nar borren upptacker hard jord, skrap eller en potentiell
forlust av kontroll, aktiveras anti-kickback-funktionen
for att forhindra kraftfulla rérelser som kan utsatta
anvandaren for fara. Denna funktion stoppar produkten
automatiskt. Anti-kickback-indikatorns lampa kommer
att tdndas och blinka (bla farg).




Om en kickback intraffar bér man slappa avtryckaren.
Lyft upp borren fran halet, starta om den och sank
forsiktigt tillbaka den ner i halet.

10 TIPS VID ANVANDNING

Figur 5

Kontrollera alltid riktningsvaxlarens position innan du
borrar ett hal.

* Flytta riktningsvaxlaren till "F” for framat. Produkten
roterar medurs och borrar ned i marken. Flytta
kroppsvikten over produkten for att underlatta
borrningen.

+ Flytta riktningsvaxlaren till "R” for bakat. Produkt
roterar moturs och forsoker rotera ut ur marken. Dra
handtagen uppat nar du borrar i marken, detta gor
att borren lattare kan ga ner i och upp ur jorden.
Bakatfunktionen kan dven anvandas for att hjélpa
borren att lossas fran en rot eller ett annat hinder.

+ Vid borrning av ett djupare hal, ta bort smuts/
material fran borrtillbehdret da och da genom att dra
upp produkten 1 m efter nedborrning. Detta kommer
att gora det lattare att avlagsna borrtillbehoret efter
att halet ar fardigborrat.

* |tjock lera eller stenig jord kan halet behéva borras

langsammare och jorden avlagsnas oftare.

Vid anvandning vid mycket kalla temperaturer, kan

batteriet behdva varmas upp for att borren ska

fungera. Detta kan goras genom att placera batteriet

i ett varmare utrymme (inomhus, i en jackficka, etc.)

i nagra minuter.

A VARNING

Hall produkten stadigt med tva hander samtidigt och
slapp inte greppet innan produkt stannar. Anvand
produkten i par vid behov.

12

FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Motorn startar
inte, nar du
trycker in av-
tryckaren.

Batteriet ar inte
ratt monterat.

Se till att du skjut-
er in batteriet or-
dentligt i produkt-
en.

Batteriet ar ur-
laddat.

Ladda batteripa-
ketet.

Det ryker om
produkten under
anvandning.

Produkten ar
skadad.

1. Sténg av pro-
dukten ome-
delbart.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontakta serv-
icecentret.

Motorn &r igang,
men borrtillbe-
héret ror sig
inte.

Produkten ar
skadad.

Anvand inte pro-
dukten och kon-

takta servicecen-
tret.

Borrtillbehoret
ar blockerat.

Avlagsna batteriet
och rensa sedan

bort det som sitter
fast vid tillbehoret.

11 FORVARING AV PRODUKTEN

* Rengdr produkten innan den stélls undan for
foérvaring.

+ Kontrollera att motorn inte &r varm nar du stéller
undan produkten.

+ Se till att produkten inte har nagra lésa eller
skadade delar. Folj dessa steg/instruktioner om det
ar nédvandigt:

» Byt skadade delar.
» Dra at skruvarna.
» Tala med nagon fran ett godkéant servicecenter.

+ Forvara produkten i ett torrt utrymme.

+ Forvara produkten utom rackhall fér barn.

For mycket bul-
ler och/eller vi-
brationer nar
maskinen an-
vands.

Det finns 16sa
delar.

1. Stoppa pro-
dukten.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontrollera om
det finns na-
gra skador.

4. Syna efter
|6sa delar och
satt fast dem
vid behov.

Delarna ar ska-
dade.

Anvand inte pro-
dukten och kon-

takta servicecen-
tret.
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TEKNISKA DATA

Spanning

82V

Obelastad hastighet

Framét: 210 min™"!

Bakat: 100 min-!

Borrtillbehor

Diameter: 200 mm

Langd: 890 mm

Forlangningsstang

Langd: 450 mm

Skaft 22 mm
Vridmoment 100 Nm
Drivhuvudvikt 8,55 kg

Uppmatt ljudtrycksniva

Loa= 71 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

LWA.d= 85 dB(A)

Vibration

<2,5m/s?, K =1,5 m/s?

Batterimodell

82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P och andra BAB
serier

Laddarmodell

82C1G, 82C2, 82C6 och
andra CAB serier

14 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn:

Adress:
land

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn:

Adress:
land

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-

Harmed forsakras att produkten

Kategori:
Modell:
Serienummer:

Tillverkningsar:

+ arioverensstammelse med relevanta bestammelser

Jordborr

82EA14 (EAB401)

Se produktens typskylt
Se produktens typskylt

i Maskindirektivet 2006/42/EG.
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« arioverensstdammelse med bestdmmelserna i
féljande EG-direktiv:

«  2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
« 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom férsakrar vi att féljande delar, klausuler av
europeiska harmoniserade standarder har anvants:

« EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Uppmatt ljudeffekt-
niva:

Lwa: 79 dB(A)

Garanterad ljudef-
fektniva:

Lwa.d: 85 dB(A)

Metod for 6verensstammelsebeddmning till Bilaga V /
Direktiv 2000/14/EG.

Ort, datum: Weiter-
stadt. 11,11,2024

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
1.1 TILTENKT BRUK

Den profesjonelle jordskruen er et allsidig produkt
som vanligvis brukes i ulike bruksomrader,

f.eks. Treplanting, gjerdeinstallasjon, skiltinstallasjon,
konstruksjon, landskapsarbeid, rgrledningsinstallasjon
eller landbruk.

1.2 OVERSIKT

Figur 1

1 LEDlys 5 Ringstift

2 Krafthode 6 Borefeste

3 Batteriutlaserknapp 7 Adapter (konverter

4 Indikator mot 22 mm til 18 mm)
tilbakeslag 8 Forlengerstang

2 SIKKERHET

A ADVARSEL

Les ngye og forsta alle instruksjonene i
sikkerhetshandboken.

3 FEST SKRUEFESTET

Figur 2

A ADVARSEL

For & forhindre utilsiktet start som kan forarsake
alvorlig personskade, ma du alltid fierne batteriet fra
produktet nar du monterer deler.

1. Pass pa at du bruker riktig skruefeste for materialet
du gnsker & bore i.

2. Rettinn hullene i mateskrueakselen med hullene i
skruefestet.

3. Apne ringpinnen.
4. Settringpinnen gjennom hullene.

Lukk og las ringpinnen for a feste skruefestet til
mateskrueakselen.

4 FEST
FORLENGELSESSTANGEN

Figur 3

1. Juster hullene i mateskrueakselen med hullene i
forlengelsesstangen.

2. Apne ringpinnen.
3. Sett ringpinnen gjennom hullene.

4. Lukk og las ringpinnen for & feste
forlengelsesstangen til mateskrueakselen.

5. Rettinn hullene i mateskrueakselen med hullene i
skruefestet.

6. Installer og las riggpinnen for a feste skruefestet til
forlengelsesstangen.

5 INSTALLERING AV
BATTERIPAKKEN

Figur 4

A ADVARSEL

» Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

« Stopp maskinen og vent til motoren stopper fgr du
installerer eller fierner batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Rettinn lgfteribbene pa batteripakken med sporene
i batterirommet.

N

Skyv batteripakken inn i batterirommet til
batteripakken lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken installert.
6 TA UT BATTERIPAKKEN

1. Trykk og hold inne batteriutlgserknappen.
2. Fjern batteripakken fra maskinen.

7 START PRODUKTET

Figur 5

Dette produktet har tre lys langs bunnen av krafthodet m

rundt skaftet. Nar avtrekkeren trykkes inn, tennes
lysene. Hvis du slipper avtrekkeren helt, vil lysene sla
seg av etter 30 sekunder.

1. Skyv forover/bakover-bryteren (3) til "F" for forover.
2. Trykk pa sikkerhetslasbryteren (2).
3. Klem pa utlgseren (1) for & starte produktet.

A ADVARSEL
Hold produktet rent for vann.

Ikke bergr lokket pa girkassen etter bruk av produktet,
den hgye temperaturen kan forarsake skade.

8 STOPP MASKINEN
1. Slipp avtrekkeren for & stoppe maskinen.

9 ANTI-
TILBAKESLAGSMEKANISME

Nar skruen oppdager toff jord, rusk eller potensielt tap
av kontroll, vil anti-kickback-funksjonen aktiveres for &
forhindre kraftige bevegelser som kan sette operatgren i
fare. Denne funksjonen vil automatisk stoppe produktet.



I mellomtiden vil anti-kickback-indikatoren lyse blatt og
blinke (pa og av).

Hvis det oppstar et tilbakeslag, er den riktige
prosedyren a ganske enkelt slippe avtrekkeren. Left
skruen fra hullet, start den pa nytt og senk den forsiktig
tilbake i hullet.

10 DRIFTSTIPS

Figur 5

For du borer et hull, se alltid for & se hvilken posisjon
forover/revers-bryteren er i.

« Skyv forover/bakover-bryteren til "F" for forover.
Produktet vil rotere med klokken og bore ned i
bakken. Flytt kroppsvekten over produktet for &
hjelpe det med & bore.

« Skyv forover/bakover-bryteren til "R" for revers.
Produktet vil rotere mot klokken og forsgke a rotere
ut av bakken. Trekk opp i handtakene nar du borer i
bakken, dette vil gjgre at skruen lettere kan ga ned
i bakken og ut av bakken. Reverseringsfunksjonen
kan ogsa brukes til & hjelpe skruefestet med a lgsne
fra en rot eller annen hindring.

* Nar du borer et dypere hull, fiern smuss/materiale
fra skruefestet av og til ved a trekke produktet opp 1
m etter nedboring. Dette vil gjare skruefestet lettere
a fierne nar hullet er fullstendig boret.

» | tykk leire eller steinete jord kan det vaere
ngdvendig & bore hullet langsommere og fierne
jorden oftere.

* Ved bruk under sveert kalde forhold, kan det hende
at batteriet ma varmes opp for at skruen skal
fungere. Dette kan gjeres ved a plassere batteriet
i et varmere omrade (innenders, i en frakkelomme
osv.) i et par minutter.

A ADVARSEL

Hold produktet fast med to hender samtidig og ikke
lesne grepet for produktet stopper. Betjen produktet i
par om ngdvendig.

12 FEILSGKING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Motoren starter
ikke nar du tryk-
ker pa avtrekke-
ren.

Batteriet er ikke
tett installert.

Pass pa at du set-
ter batteriet godt
inn i produktet.

Batteriet er

Lad batteripakk-

tomt. en.
1. Stopp produk-
tet umiddel-
Produktet ryker | Produktet har bart.
under drift. skader. 2. Ta ut batteriet.
3. Kontakt serv-
icesenteret.
Ikke bruk produk-
Produktet har tet og kontakt
skader.

Motoren er pa,

skruefestet bev-

servicesenteret.

eger seg ikke.

Skrufestet er
blokkert.

Fjern batteriet og
fiern blokkeringen
fra boret.

Det er for mye
stay og/eller vi-
brasjoner under
drift.

Delene er lgse.

1. Stopp produk-
tet.

2. Ta ut batteriet.

Inspiser for

skader.

4. Kontroller og
stram lgse
deler.

w

Delene har
skader.

Ikke bruk produk-
tet og kontakt
servicesenteret.

11 OPPBEVAR PRODUKTET

* Rengjer produktet for lagring.

» Pass pa at motoren ikke er varm nar du oppbevarer
produktet.

+ Pass pa at produktet ikke har Igse eller skadede
deler. Hvis det er ngdvendig, gjer disse trinnene/
instruksjonene:

«  Skift ut de skadede delene.
« Stram boltene.

» Snakk med en person fra et godkjent
servicesenter.

*  Oppbevar produktet pa et tert sted.
+ Pass pa at barn ikke kan na produktet.




13 TEKNISKE DATA

Spenning

82V

Ingen lastehastighet

Framover: 210 min!

Omvendt: 100 min-’

Borefeste

Diameter: 200 mm

Lengde: 890 mm

Forlengerstang

Lengde: 450 mm

Aksel 22 mm
Dreiemoment 100 Nm
Krafthodevekt 8,55 kg

Mailt lydtrykkniva

Loa= 71 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garantert lydeffektniva

LWA.d= 85 dB(A)

Vibrasjon

<2,5m/s?,K=1,5m/s2

Batterimodell

82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P og annen BAB
serier

Ladermodell

82C1G, 82C2, 82C6 og
annen CAB serier

14 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn:

Adresse:
land

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn:

Adresse:
land

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori:
Modell:
Serienummer:

Produksjonsar:

Jordskrue

82EA14 (EAB401)

Se typeetikett pa produkt
Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

47

» erisamsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:
« 2014/30/EU
« 2000/14/EF og 2005/88/EF
« 2011/65/EU og (EU)2015/863

| tillegg erkleerer vi at felgende deler/paragrafer i de
harmoniserte EU-standardene er brukt:

« EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Malt lydeffektniva:

Garantert lydeffekt-
niva:

Lwa: 79 dB(A)
Lwa.d: 85 dB(A)

Metode for samsvarsvurdering iht. vedlegg V / Direktiv
2000/14/EF.

Sted, dato: Weiter-
stadt. 11,11,2024

Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
1.1 TILSIGTET BRUG

Dette professionelle jordbor er et alsidigt produkt til
forskellige formal, sasom plantning af traeer, opsaetning
af hegn eller skilte, konstruktion, landskabsprojekter,
nedgravning af rgrledninger og til landbrug.

1.2 OVERSIGT

Figur 1

1 LED-lygter 5 Ringstift

2 Driftshoved 6 Bor-tilbehar
Knap til frigerelse af 7 Adapter (omdan 22
batteri mm til 18 mm)

4 Indikator til 8 Forlaengerstang

tilbageslagsbeskyttelse

2 SIKKERHED

A ADVARSEL

Lees alle instruktionerne i sikkerhedsvejledningen
omhyggeligt og serg for at du forstar dem.

3 FASTGOYR BOR-TILBEHORET

Figur 2

A ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, der kan forarsage
alvorlig personskade, skal batteriet altid tages ud af
produktet, nar delene saettes pa.

1. Serg for, at du bruger det rigtige bor-tilbehgr til
materialet, du skal bore i.

2. Sprg for, at hullerne i borakslen passer med med
hullerne i bor-tilbehgret.

3. Abn ringstiften.
4. Stik ringstiften gennem hullerne.

5. Luk og las ringstiften for at spaende bor-tilbeharet
fast pa borakslen.

4 S/AT FORLAENGEREN PA

Figur 3

1. Serg for at hullerne i borakslen passer med med
hullerne i forleengerstangen.

2. Abn ringstiften.
3. Stik ringstiften gennem hullerne.

4. Luk og las ringstiften, sa forleengeren spaendes fast
pa borakslen.

5. Spgrg for, at hullerne i borakslen passer med med
hullerne i bor-tilbeharet.

6. Seet ringstiften pa og las den, for speende bor-
tilbeheret fast pa forlaengerstangen.

5 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 4

A ADVARSEL

+ Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

+ Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, far
du seetter batteriet i eller tager det ud.

+ Lees, bliv fortrolig med og folg anvisningerne i
vejledningen til batteri og oplader.

1. Seet lofteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
6 FJERN BATTERIPAKKEN

1. Hold batteriudlgserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

7 START PRODUKTET

Figur 5

N

Dette produkt har tre lys langs bunden af driftshovedet
omkring akslen. Lysene lyser, nar der trykkes pa
startknappen. Lysene slukker 30 sekunder efter
startknappen slippes.

1. Stil frem /tilbage-knappen (3) pa "F" for fremad.
2. Tryk pa laseknappen (2).
3. Tryk startknappen (1) ned, for at starte produktet.

A ADVARSEL
Hold produktet fri for vand.

Ror ikke ved gearkassens deeksel, nar produktet har
veeret i brug, da den hgje temperatur kan forarsage
personskader.

8 STOP MASKINEN
1. Slip udlgseren for, at stoppe maskinen.

9 TILBAGESLAGSBESKYTTELS
E

Hvis jordboret rammer hard jord eller skidt, eller

hvis brugeren mister kontrollen med jordbordet,
aktiveres tilbageslagsbeskyttelsen, for at undga kraftige
bevaegelser, der kan veere farligt for brugeren. Denne
funktion stopper automatisk produktet. | mellemtiden



blinker indikatoren til tilbageslagsbeskyttelsen bla (til og
fra).

Hvis der opstar et tilbageslag, skal du blot slippe
startknappen. Loft boret ud af hullet, genstart det og
saenk den forsigtigt tilbage i hullet.

10 TIPS TIL BRUG

Figur 5

For du borer et hul, skal du altid se, hvilken indstillingen
frem/tilbage-knappen star pa.

+ Stil frem /tilbage-knappen pa "F" for fremad.
Produktet drejer med uret og borer ned i jorden.
Hold din kropsvaegt over produktet for, at hjeelpe det
med at bore.

+  Stil frem/tilbage-knappen pa "R" for tilbage.
Produktet drejer mod uret og prever at dreje sig ud
af jorden. Treek op pa handtagene, nar du borer ned
i jorden, sa boret nemmere kan bores ned i og ud af
jorden. Tilbagekearselsfunktionen kan ogsa bruges til
at hjaelpe boret med at Igsne sig fra en rod og andre
genstande.

» Hovis du borer et dybere hul, skal du regelmaessigt
fierne bor-tilbeharet ved, at treekke produktet opad,
nar du har boret 1 meter ned. Dette ger bor-
tilbehgaret lettere at fierne, nar hullet er boret helt.

+ Ityk ler eller stenet jord skal hullet muligvis
bores langsommere, og jorden skal fiernes mere
regelmaessig.

* Hovis batteriet bruges i meget kolde forhold, skal det
muligvis opvarmes, for at boret kan virke. Dette kan
geres ved, at placere batteriet i et varmere omrade
(indendgrs, i en frakkelomme osv.) i et par minutter.

A ADVARSEL

Hold ordentligt fast i produktet med to haender pa
samme tid, og giv ikke slip, for produktet stopper helt.
Brug produktet parvis, hvis ngdvendigt.

11 OPBEVAR PRODUKTET

* Renger produktet far opbevaring.

» Serg for, at motoren ikke er varm, nar produktet
seettes til opbevaring.

» Sorg for, at produktet ikke har lgse eller
beskadigede dele. Hvis n@dvendigt, skal du udfere
disse trin/instruktioner:

« Udskift de beskadigede dele.
* Speaend boltene.

» Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

* Opbevar produktet et tort sted.
» Serg for, at bgrn er uden for reekkevidde af
produktet.

50

12

FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Lesning

Motoren starter
ikke, nar du tryk-
ker pa start-
knappen.

Batteripakken er
ikke sat orden-
tligt i.

Sarg for, at du har
sat batteriet or-
dentligt i produk-
tet.

Batteriet er
lgbet ter for
strem.

Oplad batteriet.

Produktet ryger

Produktet er be-

1. Stop gjeblik-
keligt produk-
tet.

under brug. skadiget. 2. Fjern batteriet.
3. Kontakt vores
kundeservice.
Brug ikke produk-
Motoren er Produktet er be- | o " ontakt serv-

teendt, men bor-
et bevaeger sig
ikke.

skadiget.

icecenteret.

Bor-tilbehgret er
blokeret.

Fjern batteriet, og
friger boret.

Maskinen stgjer
og/eller vibrerer
meget under
brug.

Nogle af delene
erlgse.

1. Stop produk-
tet.

2. Fjern batteriet.

Se maskinen

efter for skad-

er.

4. Se efter lgse
dele, og
spaend dem.

w

Nogle dele er
blevet beskadi-
get.

Brug ikke produk-
tet. Kontakt serv-
icecenteret.




13 TECHNICAL DATA

Spaending 82V

Hastighed uden belast- Fremad: 210 min.”!
ning Baglaens: 100 min.""
Bor-tilbehgr Diameter: 200 mm

Leengde: 890 mm

Forleengerstang Leengde: 450 mm

Aksel 22 mm

Moment 100 Nm

Driftshovedets vaegt 8,55 kg

Malt lydtrykniveau Lpa= 71 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garanteret lydeffektniveau | Lya 4= 85 dB (A)

Vibration <2,5m/s?2,K=1,5m/s2

Batterimodel 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P og andre BAB

serier

Opladermodel 82C1G, 82C2, 82C6 og

andre CAB serier

14 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
/ERING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-

land

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Adresse:

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Jordbor

Model: 82EA14 (EAB401)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

51

» erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
« erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:
* 2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at felgende (dele/klausuler fra)
europaeiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

+ EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Malt lydeffektniveau Lya: 79 dB (A)

Garanteret lydef- Lwa.g: 85 dB (A)

fektniveau:

Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag V /
Direktiv 2000/14/EC.

Sted, dato: Weiter-
stadt. 11,11,2024

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu
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4. Zamknij i zablokuj kotek pierscieniowy, aby

1 OPIS przymocowac drazek przedtuzajgcy do watu
wiertnicy.
11 PRZEZNACZENIE A I .
5. Wyréwnaj otwory w wale wiertnicy z otworami w
Profesjonalna wiertnica glebowa to uniwersalny produkt wiertle roboczym.
stosowany powszechnie migdzy innymi przy sadzeniu 6. Zamontuj i zablokuj kotek pierécieniowy, aby
drzew, montazu ogrodzen, montazu oznakowania, przymocowacé wiertlo robocze do watu wiertnicy.
budowach, pracach z zakresu architektury krajobrazu, L
montazu rur lub w rolnictwie. 5 ZAINSTALOWAC
5 AKUMULATOR.
1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1 Rysunek 4
1 Kontrolki LED 5 Kolek pierscieniowy A OSTRZEZENIE
2 Gtowica napedowa 6 Wiertto robocze » Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
3 Przycisk zwalniajgcy 7 Adapter (konwersja wymier je.
akumulatora 22 mm do 18 mm) *  Wytacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
4 Wskaznik 8 Dragzek sig zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.
zabezpieczenia przedtuzajacy * Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
przed odbiciem podreczniku akumulatora i tadowarki.
2 BEZP'ECZENSTWO 1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w

schowku na baterie.

N OSTRZEZEN|E 2. Wi6z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania sie w miejscu.

Uwaznie i ze zrozumieniem przeczytaj wszystkie
informacje podane w instrukcjach bezpieczenstwa.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz

klikniecie.
3 MONTAZ WIERTLA 6  WYJMIJ AKUMULATOR.
ROBOCZEGO
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
Rysunek 2 akumulatora.
A OSTRZEZENlE 2. Wyjmij akumulator z urzgdzenia.
Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu 7 URUCHAMIANIE PRODUKTU
urzadzenia, co mogtoby spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata, zawsze wyjmuj akumulator z produktu Rysunek 5
podczas montazu czgSci. Produkt jest wyposazony w trzy kontrolki rozmieszczone
L L . wzdtuz dolnej czesci gtowicy napedowej dookota
1. Upewnij sig, e uzywasz odpowiedniego wiertta watu. Gdy spust jest nacisniety, kontrolki sie $wieca.
roboczego do materiatu, w ktérym chcesz wiercié. Po catkowitym zwolnieniu spustu kontrolki gasng po
2. Wyréwnaj otwory w wale wiertnicy z otworami w 30 sekundach.
wiertle roboczym. 1. Popchnij przetacznik do przodu/do tytu (3) w
3. Otworz kotek pierscieniowy. potozenie ,F”, aby urzadzenie pracowato w kierunku
do przodu.

4. Wiz kotek pierécieniowy do otwordw.

5. Zamknij i zablokuj kotek pierécieniowy, aby Nacisnij przetgcznik blokady zabezpieczajacej (2).

przymocowac wiertto robocze do watu wiertnicy. 3. Nacisnij spust (1), aby uruchomi¢ produkt.
4  MONTAZ DRAZKA A OSTRZEZENIE
PRZE DLUZAJACEGO Przechowuj produkt z dala od wody.
Rysunck s A NIEBEZPIECZENSTWO

1. Wyrdéwnaj otwory w wale wiertnicy z otworami w
drazku przedtuzajgcym.

Nie dotykaj pokrywy skrzyni biegéw po uruchomieniu
. s produktu, poniewaz wysoka temperatura moze
2. Otwdrz kolek pierscieniowy. spowodowac obrazenia ciata.

3. Wioz kotek pierscieniowy do otwordw.
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8 WYLACZ URZADZENIE
1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prace urzgdzenia.

9 MECHANIZM
ZABEZPIECZENIA PRZED
ODBICIEM

Gdy wiertnica wykryje twardg glebe, gruz lub

sytuacje potencjalnej utraty kontroli nad urzadzeniem,
aktywuje sie funkcja zabezpieczenia przed odbiciem,
aby uniemozliwi¢ jakikolwiek gwattowny ruch,

ktory mogtby zagrozi¢ operatorowi. Ta funkcja
spowoduje natychmiastowe zatrzymanie pracy
produktu. Jednoczesnie wskaznik zabezpieczenia przed
odbiciem bedzie migat $wiatlem niebieskim.

W przypadku odbicia prawidtowa procedura polega na
zwolnieniu spustu. Wyjmij wiertnice z otworu, uruchom
ponownie i ostroznie opus¢ ponownie do otworu.

10 RADY DOTYCZACE
DZIALANIA

Rysunek 5

Przed wywierceniem otworu zawsze nalezy sprawdzi¢
w jakim potozeniu znajduje sie przetacznik do przodu/do
tytu.

» Popchnij przetacznik do przodu/do tytu w potozenie
,F”, aby urzgdzenie pracowato w kierunku do
przodu. Wiertto bedzie sig obraca¢ zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara i bedzie wierci¢ w ziemi.
Przenie$ ciezar ciata nad produkt, aby poméc mu
wiercic.

»  Popchnij przetacznik do przodu/do tytu w potozenie
,R”, aby urzgdzenie pracowato w kierunku do tytu.
Wiertto bedzie sig obraca¢ w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara i bedzie prébowato
wydostac sie z ziemi. Pociggnij za uchwyty podczas
wiercenia w ziemi, dzieki czemu wiertto bedzie
fatwiej wbija¢ sie w ziemieg i wychodzi¢ z ziemi.
Funkcja pracy w kierunku do tytu moze by¢ réwniez
uzyta do pomocy w odczepieniu wiertta roboczego
od korzenia lub innej przeszkody.

+ Podczas wiercenia gtebszych otworéw, od czasu
do czasu usuwaj brud/materiat z wiertta roboczego,
podnoszac wiertnice w gore o 1 metr po wierceniu
w dét. Utatwi to wyjecie wiertta roboczego po
catkowitym wywierceniu otworu.

» W gestych glebach gliniastych lub kamienistych
konieczne moze by¢ wolniejsze wiercenie otworu i
czestsze usuwanie ziemi.

* W przypadku korzystania z urzgdzenia w
bardzo niskich temperaturach konieczne moze
by¢ rozgrzanie akumulatora. Mozna to zrobi¢,
umieszczajgc akumulator w cieplejszym miejscu (na
przyktad w pomieszczeniu, w kieszeni kurtki itp.) na
kilka minut.

A OSTRZEZENIE

Trzymaj produkt mocno obiema rekami jednoczesnie i
nie luzuj uchwytu przed zatrzymaniem pracy produktu.
W razie potrzeby obstugiwa¢ produkt parami.

11 PRZECHOWYWANIE
PRODUKTU

*  Wyczys$¢ produkt przed przechowywaniem.

* Upewnij sig, ze silnik nie jest gorgcy, gdy
przechowujesz produkt.

« Upewnij sie, ze w produkcie nie ma luznych
ani zniszczonych czesci. Jesli jest to konieczne,
postepuj zgodnie z nastgpujgcymi krokami/
instrukcjami:
*  Wymien uszkodzone czesci.
*  Wkrec $ruby.
« Skontaktuj sie z upowaznionym punktem

serwisowym.
*  Przechowuj produkt w suchym miejscu.
« Upewnij sig, ze dzieci nie mogg dosiegna¢ produktu.



12 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW
Problem Mozliwa przyc- | Rozwigzanie
zyna
Upewnij sie,
Akumulator nie |ze akumulator
Silnik nie uru-

chamia sie, gdy
pociggasz za
spust.

jest zamontowa-
ny prawidtowo.

jest zamontowany
prawidtowo w pro-
dukcie.

Bateria jest ro-
ztadowana.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Z produktu wy-
dostaje sie dym
podczas uzywa-
nia.

Produkt jest
uszkodzony.

1. Natychmiast
wytgcz pro-
dukt.

2. Wyjmij akumu-
lator.

3. Skontaktuj sie
Z punktem
serwisowym.

Silnik jest wigcz-
ony, ale wiertto
robocze nie por-
usza sie.

Produkt jest
uszkodzony.

Nie uzywaj pro-
duktu i skontaktuj
sie z centrum ser-
wisowym.

Wiertto robocze
jest zabloko-
wane.

Wyjmij akumulator
i usun blokade z
wiertta.

Czesci sa polu-

1. Wytacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij akumu-
lator.

3. Sprawdz, pod

Podczas dziata- |ZOWwane. katem uszkod-
nia jest zbyt du- zen.
20 hatasu i/lub 4. Sprawdzi
drgan. dokre¢ poluzo-
wane czesci.
Nie uzywaj pro-
Uszkodzone duktu i skontaktuj
czesci. sie z centrum ser-
wisowym.
13 DANE TECHNICZNE
Napiecie 82V

Predkos$é bez obcigzenia

Do przodu: 210 min-!

Do tytu: 100 min-!

Wiertto robocze

Srednica: 200 mm

Dtugosé: 890 mm

Drazek przedtuzajacy

Dtugosé: 450 mm
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Watek 22 mm
Moment obrotowy 100 Nm
Waga gtowicy napedowej | 8,55 kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

Loa= 71 dB(A), Kpp= 3
dB(A)

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

Lwa.d =85 dB(A)

Drgania

<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Model akumulatora

82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P i inne serie BAB

Model tadowarki

82C1G, 82C2, 82C6 i inne
serie CAB

14 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE

Nazwa i adres producenta:

Nazwa:

Adres:
cy

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia

dokumentaciji technicznej:

Nazwa:
Adres:

André Douqué

cy

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt

Kategoria:
Model:

Numer seryjny:

Wiertnica glebowa
82EA14 (EAB401)

Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

Rok produkgiji:

Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

« jestzgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

» spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:

«  2014/30/UE

« 2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujacych
elementow, klauzul zharmonizowanych norm

europejskich:



EN 62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;

EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Zmierzony poziom  Lwa: 79 dB(A)
mocy akustycznej:

Gwarantowany po-  Lyaq: 85 dB(A)
ziom mocy akus-
tycznej:

Metoda oceny zgodnos$ci w Aneksie V dyrektywy
2000/14/WE.

Miejsce, data: Wei-  Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
terstadt. 11,11,2024 kosci

Ted Qu
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5. Vyrovnejte otvory v hfideli Sneku s otvory ve

1 POPIS Snekovém nastavci.

11 SPRAVNE POUZITI 6. l}lasadtg a’zajlstete kolik s Ifrouzlfenj? abyste zajistili
Snekové nastavce k prodluzovaci tyCi.

Profesionalni zemni vrtak je vSestranny vyrobek, ktery 5 INSTALACE AKUMULATORU

se bézné pouziva v riznych aplikacich, napf. pfi
vysadbé stromd, instalaci oploceni, instalaci znacek, ve

stavebnictvi, terénnich Upravach, pfi instalaci potrubi Obrézek 4
nebo v zemédélstvi. A VAROVANi
1.2 PREHLED » Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
. vyménte akumulator nebo nabijecku.
Obrézek 1 +  Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
1 LED svétla 5 Kolik s krouzkem zastavte motor a pockejte, az se zastavi.
2 Vykonna hlava 6 Snekovy nastavec + Prectéte si, obeznamte se a dodrZujte pokyny
3 Tlagitko pro uvolnéni 7 Adaptér (prevod 22 uvedené v pfiru¢ce pro akumulator a nabijecku.
akumulatoru mm na 18 mm) 1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
4 Indikator proti 8 ProdluZovaci ty¢ pfihradky pro akumulator.
Zpétnému razu 2. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator,

dokud nezapadne na misto.

2 BEZPECNOST

3. Kdyz uslySite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

A VAROVANI 6  VYJMUTi AKUMULATORU
Peclivé si pfectéte vSechny pokyny uvedené v )
bezpecnostni pFiruce a porozuméjte jim. 1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni

akumulatoru.
3 PRlPEVNETE SNEKOVY 2. Vyjméte akumulator ze stroje.
NASTAVEC 7  SPUSTTE VYROBEK

Obrazek 2 - Obrézek 5

A VAROVANI Tento vyrobek stroj ma tfi svétla podél spodni ¢asti
Abyste zabranili nahodnému spusténi, které by mohlo hlavy kolem hfidele. Po stisknuti spousté se svétla
zpusobit vazné zranéni, pfi montazi dill vzdy vyjméte rozsviti. Pokud spoust zcela uvolnite, svétla po 30
akumulator z vyrobku. sekundéach zhasnou.

1. Prepnéte prepina¢ dopfedu/dozadu (3) do polohy

1. Ujistéte se, Ze pouzivate spravny Snekovy nastavec ,F* pro pohyb dopfedu.

pro material, do kterého chcete vrtat.

i T 2. Stisknéte bezpecnostni zamek (2).
2 \!yrovne:;te ot’vory v hfideli Sneku s otvory ve 3. Stisknéte spoust (1), abyste spustili vyrobek.
Snekovém nastavci.

3. Oteviete kolik s krouzkem. A VAROVANI
4. Zasurite kolik s krouZzkem do otvor(. Udrzujte vyrobek mimo dosah vody.

5. Zaviete a zajistéte kolik s krouzkem, aby byl
Snekovy nastavec pripevnén k hrideli $neku.

A NEBEZPECI
4 PRlPEVN ETE PRODLUZOVACi Po provozu vyrobku se nedotykejte krytu pfevodovky,

TYC vysoka teplota mize zpUsobit zranéni.
Obrazek 3 8 ZASTAVENI STROJE
1. Vyrovnejte otvory v hfideli $neku s otvory v 1. Uvolnéte spinat pro zastaveni stroje.
prodluzovaci ty¢i.
Otevrete kolik s krouzkem. 9 MECHANISMUS PROTI

3. Zasunite kolik s krouzkem do otvor(. ZPETNEMU RAZU

4. Zaviete a zajistéte kolik s krouzkem, aby byl Kdyz vrtak detekuje tvrdou ptdu, Glomky nebo
prodluzovaci ty¢ pfipevnén k hfideli Sneku. potencidlni ztratu ovladani, aktivuje se funkce proti
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zpétnému razu, aby se zabranilo jakémukoli prudkému

RESENi PROBLEMU

pohybu, ktery by mohl ohrozit obsluhu. Tato funkce 12
automaticky zastavi produkt. Mezitim se indikator proti
zpétnému razu rozsviti modre a bude blikat (zapnuto a Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

vypnuto).

Pokud dojde ke zpétnému razu, spravnym postupem
je jednodus$e uvolnit spoust. Zvednéte vrtak z otvoru,
restartujte jej a opatrné jej spustte zpét do otvoru.

10 PROVOZNI TIPY

Motor se nes-
pusti pfi stisknu-
ti spinace.

Akumulator neni
pevné nainsta-
lovan.

Ujistéte se, Ze jste
akumulator pevné
nainstalovali do
vyrobku.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumula-
tor.

Obrazek 5

Pred vrtanim otvoru se vzdy podivejte, v jaké poloze je

prepina¢ dopfedu/dozadu. i .
Z vyrobku bé-

hem provozu vy-
chazi kouf.

+ Prepnéte prepina¢ dopfedu/dozadu do polohy
,F* pro pohyb dopfedu. Vyrobek se bude otacet
ve sméru hodinovych rucicek a vrtat do zemé.
Pfeneste vahu téla nad vyrobek, abyste mu
usnadnili vrtani.

Vyrobek je pos-
kozeni.

1. Vyrobek
okamzité zas-
tavte.

2. Vyjméte aku-
mulator.

3. Kontaktujte
servisni stfedi-
sko.

» Prepnéte prepina¢ dopredu/dozadu do polohy
,R“ pro pohyb dozadu. Vyrobek se bude otacet
proti sméru hodinovych ru¢i¢ek a pokusi se vyjet
ze zemé. Pfi vrtani do zemé zatahnéte za rukojeti
smérem nahoru, aby $nek snaze zajel do zemé a
vyjel ze zemé. Funkci zpétného chodu Ize pouzit k
tomu, aby se $nekovy nastavec odpojil od kofene
nebo jiné prekazky.

+  Privrtani hlubsiho otvoru ob¢as odstrarite necistoty/

Motor je zapn-
uty, Snekovy
nastavec se ne-
pohybuije.

Vyrobek je pos-
kozeni.

Nepouzivejte vyr-
obek a obratte se
na servisni stredi-
sko.

Snekovy nasta-
vec je zabloko-
van.

Vyjméte akumula-
tor a pak od-
strarite zablokova-
ni z vrtaku.

material z nastavce z Sneku vytaZzenim vyrobku
0 1 m nahoru po vyvrtani. To usnadni vyjmuti
Snekového nastavce po Uplném vyvrtani otvoru.

* V husté jilovité nebo kamenité ptidé maze byt nutné
vrtat pomaleji a Castéji odstrafiovat zeminu.

+ Pri pouziti ve velmi chladnych podminkach mize byt
nutné baterii zahfat, aby vrtak fungoval. Toho Ize
dosahnout umisténim baterie na nékolik minut na
teplej$i misto (do interiéru, do kapsy kabatu apod.).

P¥i provozu je
pfili$ hluk a / ne-
bo vibrace.

A VAROVANI

Drzte vyrobek pevné obéma rukama najednou a
neuvolfujte uchop, dokud se vyrobek nezastavi. V
pfipadé potieby obsluhujte vyrobek ve dvojicich.

Dily jsou uvol-
néné.

1. Zastavte vyro-
bek.

2. Vyjméte aku-
mulator.

3. Zkontrolujte,
zda nedoslo k
poskozeni.

4. Zkontrolujte a
utédhnéte uvol-
néné dily.

Dily jsou posko-
zeny.

Nepouzivejte vyr-
obek a obratte se
na servisni stredi-
sko.

11 SKLADOVANi VYROBKU

» Pred skladovanim vyrobek vycistéte.

» Pred skladovanim vyrobku se ujistéte, Ze motor neni
horky.

« Ujistéte se, Ze vyrobek nema uvolnéné nebo
poskozené soucasti. Pokud je to nutné, postupuijte
takto:

» Poskozené dily vymérite.

+ Utahnéte Srouby.

* Promluvte si s technikem autorizovaného
servisniho stfediska.

+ Skladujte vyrobek v suchém prostoru.

+ Ujistéte se, Ze se déti nemohou pfiblizit k vyrobku.
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13 TECHNICKE UDAJE

Napéti 82V

Otacky naprazdno Dopiedu: 210 min!

Dozadu: 100 min-!

Snekovy nastavec Pramér: 200 mm

Délka: 890 mm
Prodluzovaci ty¢ Délka: 450 mm
Hridel 22 mm
Tocivy moment 100 Nm
Hmotnost vykonné hlavy |8,55 kg
Méfena hladina akustické- | Loa = 71 dB(A), Kpa =3
ho tlaku dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

LWA.d= 85 dB(A)

Vibrace <2,5m/s?, K =1,5 m/s?

Model baterie 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P a dalsi BAB

fady

Model nabijecky 82C1G, 82C2, 82C6

a dalSi CAB rady

14 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-

ecko

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Adresa:

Timto prohlaSujeme, Ze vyrobek

Zemni vrtak
82EA14 (EAB401)

Viz Stitek s oznacenim vyrobku

Kategorie:
Model:
Vyrobni &islo:

Rok vyroby: Viz Stitek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o

strojnich zafizenich 2006/42/ES.
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* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

« 2014/30/EU

* 2000/14/ES a 2005/88/ES

« 2011/65/EU a 2015/863/EU
Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy:
+ EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;

EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Mé&fena hladina
akustického vykonu:

Lwa: 79 dB(A)

Garantovana hladi-
na akustického vy-
konu:

Lwa.d: 85 dB(A)

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice
2000/14/ES.

Misto, datum: Wei-  Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
terstadt. 11,11,2024 tu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS
11 ZAMYSLANE POUZITIE

Profesiondlny zemny vrtak je vSestranny vyrobok, ktory
sa bezne pouziva v réznych aplikaciach, napr. pri
vysadbe stromov, inStalacii oplotenia, instalacii znaciek,
v stavebnictve, krajinnej architektare, pri inStalacii
potrubia alebo v polnohospodarstve.

1.2 PREHLAD

Obrazok 1

1 LED svetla 5 Kolik s kruzkom

2 Vykonna hlava 6 Nastavec vrtaku

3 Tlagidlo na 7 Adaptér (konvertuje
uvolnenie 22 mm na 18 mm)
akumulatora 8 Predlzovacia ty¢

4 Indikator proti
spatnému razu

2 BEZPECNOST

A VAROVANIE

Pozorne si precitajte a pochopte vSetky pokyny
uvedené v bezpecnostnej prirucke.

3 PRIPOJTE NASTAVEC
VRTAKU
Obrazok 2

A VAROVANIE

Aby nedoslo k nahodnému spusteniu vyrobku, ktoré
by mohlo spdsobit vazne zranenie, pri montazi sucasti
vzdy najskor odstrante akumulator.

1. Uistite sa, Ze pouzivate spravny nastavec vrtaku
ur¢eny na material, do ktorého chcete vrtat.

2. Zarovnajte otvory na hriadeli vrtaka s otvormi na
néstavci vrtaku.

3. Otvorte zavlacku.
4. Zasunte zavlacku cez diery.

5. Zatvorte a zaistite zavlacku, aby sa vrtak upevnil na
hriadefl vrtaka.

4 PRIPOJTE PREDLZOVACIU
TYC
Obrazok 3

1. Zarovnaijte otvory na hriadeli vrtdka s otvormi na
predlZzovacej ty¢i.

2. Otvorte zavlacku.
Zasurite zavlacku cez diery.

4. Zatvorte a zaistite zavlacku, aby sa predlZzovacia ty¢
upevnila na hriadel vrtaka.

5. Zarovnajte otvory na hriadeli vrtéka s otvormi na
nastavci vrtaku.

6. Namontujte a zaistite zavlacku, aby sa vrtak upevnil
na predlZzovaciu ty¢.

5 INSTALACIA AKUMULATORA

Obrazok 4

A VAROVANIE
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* Ak je poskodeny akumulator alebo nabijacka,
vymente akumulator alebo nabijacku.

+ Pred intalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

» Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v prirucke pre akumulator a nabijacku.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore na akumulator.

2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulatore,
kym akumulator nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut kliknutie, akumulatore je
nainstalovany.

VYBRATIE AKUMULATORA

1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie
akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo stroja.
UVEDENIE DO PREVADZKY

Obrazok 5

Tento vyrobok ma tri svetla pozdiZ spodnej &asti
vykonnej hlavy okolo hriadela. Svetla sa rozsvietia po
stlaceni spuste. Ak Uplne uvolnite spust, svetla sa po
30 sekundach vypnu.
1. Na chod dopredu posurite prepina¢ chodu dopredu/
dozadu (3) do polohy ,F*.
Stlacte bezpec€nostny spinac (2).
3. Vyrobok spustite stlacenim spuste (1).

A VAROVANIE
Vyrobok uchovavaijte tak, aby sa don nedostala voda.

A NEBEZPECENSTVO

Po spusteni vyrobku sa nedotykajte krytu prevodovky,
vysoka teplota moze spodsobit poranenie.

8 ZASTAVENIE STROJA

1. Pre zastavenie stroja uvolnite spinac.
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« Uistite sa, Ze vyrobok nema uvolnené alebo
poskodené sucasti. Ak je to nutné, postupujte takto:

9  MECHANIZMUS PROTI
SPATNEMU RAZU

Ked vrtédk zaznamena pevnu pddu, tlomky alebo

* Vymerite poSkodené diely.
« Utiahnite skrutky.

potencidlnu stratu ovladania, aktivuje sa funkcia « Kontaktujte osobu z autorizovaného servisného
proti spatnému razu, aby sa zabranilo akémukolvek strediska.
prudkému pohybu, ktory by mohol ohrozit obsluhu. +  Skladujte vyrobok v suchom priestore.

Tato funkcia automaticky zastavi produkt. Medzitym sa .

SO e - o Uistite sa, Ze sa deti nemozu priblizit k vyrobku.
indikator proti spatnému razu rozsvieti na modro a bude

blikat (zapnuty a vypnuty). 12 RIESENIE PROBLEMOV
Ak dbjde k spatnému razu, spravnym postupom je - — —
jednoducho uvolnit spust. Zdvihnite vrtak z otvoru, Problém Mozna pri¢ina | RieSenie

restartujte ho a opatrne ho spustite spat’ do otvoru.

Uistite sa, Ze ste

Akumulator nie

10 PREVADZKOVE TIPY Motor sa nes- | ie pevne nain- akl_JrT)uIator pevne
h. | stalovany nainstalovali do
. pusti pri potiah- . vyrobku.
Obrazok 5 nuti spuste. — - -
Pred vitanim otvoru sa vZdy pozrite, v akej polohe sa Aku_rrjulatorje Nabite akumula-
nachadza prepina¢ chodu dopredu/dozadu. vybity. tor.
+  Na chod dopredu posuiite prepinaé¢ chodu dopredu/ 1. V)""Ob?k
dozadu do polohy ,F*. Vyrobok sa bude otacat okamzite zas-
o o tavte.
v smere hodinovych ruci¢iek a vitat do zeme. Vyrobok dymi

Preneste vahu tela nad vyrobok, aby sa vam lahsie
vitalo.

Na chod dozadu posurite prepina¢ chodu dopredu/
dozadu do polohy ,R". Vyrobok sa bude otacat proti
smeru hodinovych ruciCiek a pokusi sa o vytocenie
zo zeme. Pri vitani do zeme zatiahnite za rukovate,
aby sa vrtak lahSie dostal do zeme a von zo zeme.
Funkciu spatného chodu mozno pouzit aj na pomoc
pri uvolneni vrtéka z korena alebo inej prekazky.
Pri vitani hibSieho otvoru prileZitostne odstrarite
necistoty/material z nastavca vrtaku vytiahnutim
vyrobku o 1 m nahor po vyvftani. Po iplnom
vyvftani otvoru to ufah¢i odstranenie nastavca
vrtaku.

V hustej ilovitej alebo kamenistej pdde mdze byt
potrebné vftat pomalSie a ¢astejSie odstrafiovat
zeminu.

Na to, aby mohol vrtak spravne fungovat vo velmi
chladnych podmienkach, bude pravdepodobne
potrebné zahriat akumulator. M6Zete to urobit’ tak,
Ze akumulator na niekolko minut umiestnite na
teplejSie miesto (do interiéru, do vrecka kabata
atd’.).

A VAROVANIE

Vyrobok drzte pevne oboma rukami suc¢asne a
neprestarite ho drzat skor, ako sa vyrobok zastavi. V
pripade potreby obsluhujte vyrobok vo dvojici.

pocas prevadz-
ky.

Vyrobok je pos-
kodeny.

2. Vyberte aku-
mulator.

3. Kontaktujte
servisné stre-
disko.

Motor je zapn-
uty, nastavec
vrtaku sa ne-
hybe.

Vyrobok je pos-
kodeny.

Vyrobok nepouzi-
vajte a nahlaste to
servisnému stre-
disku.

Nastavec vrtaku
je zaneseny.

Vyberte akumula-
tor a potom od-
strarite necistoty,
ktoré zablokovali
vrtak.

1"

USKLADNENIE VYROBKU

Pred skladovanim vyg¢istite vyrobok.

Pred skladovanim vyrobku sa uistite, Ze motor nie je

hortci.

Pocas prevadz-
ky je velky hluk

alalebo vibracie.

Casti st uvol-
nené.

1. Zastavte vyro-
bok.

2. Vyberte aku-
mulator.

3. Skontrolujte, Ci
nedoslo k pos-
kodeniu.

4. Skontrolujte a
utiahnite uvol-
nené Casti.

Casti st posko-
dené.

Vyrobok nepouzi-
vajte a nahlaste to
servisnému stre-
disku.
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13 TECHNICKE UDAJE

Napéatie

82V

Rychlost bez zatazenia

Dopredu: 210 min!

Dozadu: 100 min-!

Nastavec vrtaku

Priemer: 200 mm

Dizka: 890 mm
PredlZovacia ty¢ Dizka: 450 mm
Hriadel 22 mm
Krutiaci moment 100 Nm
Hmotnost vykonnej hlavy |8,55 kg

Merana hladina akustické-
ho tlaku

Loa= 71 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

LWA.d= 85 dB(A)

Vibracie

<2,5m/s?, K =1,5 m/s?

Model akumulatora

82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P a dalsie BAB
série

Model nabijacky

82C1G, 82C2, 82C6
a dalSie CAB série

14 VYHLASENIE ES O ZHODE

Néazov a adresa vyrobcu:

Nazov:

Adresa:
ecko

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentacie:

Nazov: André Douqué

Adresa:
ecko

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina:
Model:

Vyrobné Eislo:

Zemny vrtak
82EA14 (EAB401)

Pozrite si $titok s oznacenim

vyrobku

Rok vyroby:

Pozrite si $titok s oznacenim

vyrobku

* je vsulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je vsulade s nasledujucimi smernicami ES:

+  2014/30/EU

* 2000/14/ES a 2005/88/ES

+  2011/65/EU a 2015/863/EU
Okrem toho vyhlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce
europske harmonizované normy:
+ EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;

EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Merana hladina
akustického vykonu:

Garantovana hladi-
na akustického vy-
konu:

Lwa.g: 85 dB(A)

Metéda posudzovania zhody podla prilohy V k smernici
2000/14 /ES.

Miesto, datum: Wei- Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

terstadt. 11,11,2024
Ted Qu
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o

Odprtine v gredi vrtalnika poravnajte z odprtinami v

1 OPIS nastavku svedra.
11 PREDVIDENA UPORABA 6. Namestite in zaklenite okrogli zati¢, da pritrdite

nastavek svedra na podaljSek.

Profesionalni sveder za zemljo je vsestranski izdelek, 5 NAMESTITEV BATERIJSKEGA

ki se obic¢ajno uporablja v razli¢nih aplikacijah, npr.
sajenje dreves, postavitev ograj, postavitev znakov, SKLOPA
gradnja, projekti urejanja krajine, postavitev cevovoda

ali kmetijstvo. Slika 4

1.2 PREGLED A OPOZORILO
) + Ce je baterijski sklop ali polnilnik poskodovan, ga
Slika 1 zamenjajte.
1 LED luci 5 Okrogli zati¢ + Zaustavite napravo in po¢akajte, da se motor
2 Pogonska glava 6 Nastavek svedra povsem ystavi, preden namestite ali odstranite
3 Gumb za sprostitev 7 Adapter (pretvori 22 baterijski sklop.
baterije mm v 18 mm) + Temeljito preberite navodila v priro¢niku za baterijo
4 Indikator proti 8 Podaljgek in polnilnik, seznanite se z njimi in jih upoStevajte.
povratnemu udarcu 1. Dvizne zavihke na baterijskem sklopu poravnajte z
utori v prostoru za baterije.
- VARNOST 2. Baterijski sklop potisnite v prostor za baterije tako,
da se zaskod&i na mestu.
A OPOZORILO
- N . - 3. Ko slisite klik, je baterijski sklop namescen.
Pozorno preberite in se seznanite z vsemi navodili v
varnostnem priro¢niku. 6 ODSTRANJEVANJE
BATERIJSKEGA SKLOPA
3 PRITRDITEV NASTAVKA
SVEDRA 1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev baterije.
Slika 2 2. Odstranite baterijski sklop iz naprave.
ika
7 ZAZENITE IZDELEK
A OPOZORILO
Da preprecite nenamerni zagon, ki bi lahko povzrocil Slika &
resno telesno poskodbo, pri namescanju delov vedno Ta izdelek ima tri lugke na dnu pogonske glave okoli
odstranite baterijo iz izdelka. gredi. Ko pritisnete na sproZilec, se prizgejo lutke. Ce
do konca spustite sproZilec, se lu¢ke ugasnejo po 30
1. Prepri¢ajte se, da uporabljate pravilen nastavek sekundah.
svedra za material, v katerega Zelite vrtati. 1. Potisnite stikalo naprej/nazaj (3) na "F* za

2. Odprtine v gredi vrtalnika poravnajte z odprtinami v obratovanje naprej.

nastavku svedra. Pritisnite stikalo za varnostno zaklepanje (2).

3. Odprite okrogli zatic. 3. Stisnite sprozilec, (1) da zaZenete izdelek.
4. Okrogli zati¢ vstavite skozi odprtine.
5. Zaprite in zaklenite okrogli zati¢, da pritrdite A OPOZORILO
nastavek svedra na gred vrtalnika. Izdelek hranite stran od vode.
4 PRITRDITEV PODALJSKA
A NEVARNO
Slika 3 Po uporabi izdelka se ne dotikajte pokrova menjalnika,
1. Odprtine v gredi vrtalnika poravnajte z odprtinami v saj lahko visoka temperatura povzroci poskodbe.
podaljsku.

8 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

3. Okrogli zati¢ vstavite skozi odprtine. 1. Izpustite sprozilec, da zaustavite napravo.

4. Zaprite in zaklenite okrogli zati¢, da pritrdite
podalj$ek na gred vrtalnika.

Odprite okrogli zati¢.

66
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9 MEHANIZEM PROTI
POVRATNEMU UDARCU

Ko sveder zazna trdo zemljo, ostanke ali morebitno
izgubo nadzora, se aktivira funkcija za preprecevanje
povratnega udarca, da prepreci kakréno koli mo¢no
gibanje, ki bi lahko ogrozilo upravljavca. Ta funkcija
samodejno zaustavi izdelek. Medtem bo indikator proti
povratnemu udarcu zasvetil modro in utripal (vklopljen
in izklopljen).

Ce pride do povratnega udarca, je pravilen postopek
preprosto sprostitev sprozilca. Dvignite sveder iz luknje,
ga znova zazenite in previdno spustite nazaj v luknjo.

10 NASVETI ZA UPRAVLJANJE
Slika 5

Pred vrtanjem luknje vedno preverite, v katerem
polozZaju je stikalo naprej/nazaj.

» Potisnite stikalo naprej/nazaj na "F" za obratovanje
naprej. lzdelek se vrti v smeri urinega kazalca in vrta
v tla. S teZo se naslonite na izdelek. S tem boste
olajsali vrtanje.

» Potisnite stikalo naprej/nazaj na "R" za obratovanje
nazaj. Izdelek se vrti v nasprotni smeri urinega
kazalca in se poskusa izvrtati iz tal. Pri vrtanju v
tla povlecite ro€aje navzgor. To bo omogocilo lazji
prehod svedra v in iz tal. Funkcijo nazaj lahko
uporabite tudi za pomo¢ pri lo€evanju nastavka
svedra od korenine ali druge ovire.

»  Privrtanju globlje luknje ob&asno ocistite zemljo/
material iz nastavka svedra tako, da po vsakem 1
m vrtanja navzdol izdelek izvleete za 1 m navzgor.
To pomaga pri lazji odstranitvi nastavka svedra, ko
je luknja v celoti izvrtana.

+ Vrtanje luknje v gosta glinena ali skalnata tla
lahko poteka pocasneje in zahteva pogostejSe
odstranjevanje zemlje.

+  Ce uporabljate v zelo mrzlih razmerah, bo morda
treba baterijo segreti, da bo vrtalnik deloval. To
lahko storite tako, da baterijo za nekaj minut
postavite v toplejsi prostor (v zaprtem prostoru, v
Zepu plasdca itd.).

A OPOZORILO

Drzite izdelek trdno z obema rokama hkrati in ne
popustite prijema, dokler se ne ustavi. Po potrebi
lahko izdelek upravljata dve osebi.

« Zamenjajte poskodovane dele.
*  Privijte vijake.
« Obrnite se na pooblas¢en servisni center.

* lzdelek shranite na suhem mestu.

* Prepri¢ajte se, da je izdelek zunaj dosega otrok.

12

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Motor se ne za-
Zene, ko povle-
Cete sprozilec.

Baterija ni pra-
vilno namesce-
na.

Prepricajte se, da
je baterija primer-
no namescena.

Baterija je iz-
praznjena.

Napolnite baterij-
ski sklop.

Iz izdelka se
med delovanjem
vali dim.

Izdelek je pos-
kodovan.

1. Nemudoma
zaustavite iz-
delek.

2. Odstranite ba-
terijo.

3. Obrnite se na
servisni cen-
ter.

Motor je vklopl-
jen, nastavek
svedra se ne
premika.

Izdelek je pos-
kodovan.

Izdelka ne upor-
abljajte, obrnite se
na servisni center.

Nastavek sve-
dra je blokiran.

Odstranite bateri-
jo, nato odstranite
blokado iz svedra.

Med delovanjem
nastaja preve¢
hrupa in/ali tre-
senja.

Deli so sprosce-
ni.

1. Zaustavite iz-
delek.

2. Odstranite ba-
terijo.

3. Preglejte, ali je
poskodovana.

4. Preverite, ali
so se deli
zrahljali in jih
privijte.

Deli so posko-
dovani.

Izdelka ne upor-
abljajte, obrnite se
na servisni center.

11 SHRANJEVANJE IZDELKA

» Pred skladi$¢enjem izdelek ogistite.

» Pri skladi$€enju izdelka se prepri¢ajte, da se je
motor ohladil.

+ Prepricajte se, da na izdelku ni zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:
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13 TEHNICNI PODATKI

Napetost 82V

St. vrtljajev v prostem teku | Naprej: 210 min-'!

Nazaj: 100 min-!

Nastavek svedra Premer: 200 mm

Dolzina: 890 mm

Podaljsek Dolzina: 450 mm
Gred 22 mm
Navor 100 Nm
Teza pogonske glave 8,55 kg

lzmerjena raven zvocnega | Lpa= 71 dB(A), Kpa= 3
tlaka dB(A)

Zajamcena raven zvocne
moci

LWA.d= 85 dB(A)

Vibracije <2,5m/s?, K =1,5 m/s?

Model baterije 82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P in druge serije

BAB

Modela polnilca 82C1G, 82C2, 82C6 in

druge serije CAB

14 1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-

gija

Ime in naslov osebe, ki je poobla$¢ena za sestavljanje
tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-

ija
Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Sveder za zemljo
82EA14 (EAB401)

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

« v skladu z ustreznimi dolo€bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

« v skladu z dolo€bami naslednjih direktiv ES:

«  2014/30/EU

« 2000/14/ES in 2005/88/ES

* 2011/65/EU in 2015/863/EU
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi deli, klavzule:
+ EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;

EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Izmerjena raven
zvocne moci:

Zajamc&ena raven
zvocne moci:

Lwa.q: 85 dB(A)

Metoda ocene skladnosti za prilogo V / Direktiva
2000/14/ES.

Kraj, datum: Weiter- Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
stadt. 11,11,2024 kovost

Ted Qu
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4. Zatvorite i fiksirajte prstenasti osigura¢ kako biste
1 OPIS pri¢vrstili produznu Sipku na vratilo busilice za

zemlju.
11 PREDVIDENA NAMJENA

Profesionalno svrdlo za zemlju svestran je proizvod

5. Poravnajte rupe u vratilu busilice za zemlju s
rupama u nastavku svrdla.

koji se obi¢no koristi u raznim primjenama, npr. sadnja 6. Ugradite i fiksirajte prstenasti osiguraé kako biste
drveca, postavljanje ograda, postavljanje znakova, pri¢vrstili nastavak svrdla na produznu Sipku.
izgradnja, projekti uredenja okoli$a, postavljanje

cjevovoda ili poljoprivreda. 5 POSTAVLJANJE

BATERIJSKOG MODULA

1.2 PREGLED

Slika 1 Slika 4
1 LED svjetla 5 Zatik prstena A UPOZORENJE
2 Pogonska glava 6 Nastavak svrdla » Ako je baterijski modul ili punja¢ ostecen,
3 Gumb za otpustanje 7 Adapter (pretvorba zamijenite ga.
baterije 22 mmu 18 mm) + Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi
4 Indikator protiv 8 ProduZna Sipka prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.
povratnog udarca + Procitajte, usvoijite i slijedite upute u priruéniku za

bateriju i punja¢.

2 SIGURNOST

1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u pretincu za bateriju.

A UPOZORENJE

e o . 2. Gurnite baterijski modul u pretinac za baterije tako
Pazljivo procitajte i shvatite sve upute navedene u da ulegne u svoje mjesto.

Sigurnosnom priruéniku. . ) L ) .
3. Kada zacujete klik, baterijski modul je postavljen.

3 PRICVRSCIVANJE NASTAVKA 6 UKLANJANJE BATERIJSKOG
SVRDLA MODULA

Slika 2 1. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i drzite ga
pritisnutim.

A UPOZORENJE

2. lzvadite baterijski modul iz stroja.
Kako biste sprijecili nehoti¢no pokretanje koje moze zvadite baterlski modul [z stroja

prouzrociti teSke tjelesne ozljede, baterijski uvijek 7 POKRENITE PROIZVOD

uklonite iz proizvoda kada sastavljate dijelove.

Slika 5

Ovaj proizvod ima tri svjetla na dnu pogonske glave
oko vratila. Kada se pritisne okidag, svjetla se pale. Ako

1. Pobrinite se da koristite ispravan nastavak svrdla za
materijal koji Zelite busiti.

2. Poravnaijte rupe u vratilu busilice za zemlju s otpustite okidad do kraja, svjetla ée se ugasiti nakon 30
rupama u nastavku svrdla. sekundi.

3. Otvorite prstenasti osigurac. 1. Gurnite prekida& naprijed/natrag (3) na "F" za
Gurnite prstenasti osigurad kroz rupe. pokretanje naprijed.

5. Zatvorite i fiksirajte prstenasti osigura¢ kako biste 2. Pritisnite prekida¢ sigurnosne blokade (2).
pricvrstili nastavak svrdla na vratilo busilice za 3. Pritisnite okidaé (1) za pokretanje proizvoda.
zemlju.

L - A UPOZORENJE

4 PRICVRSCIVANJE PRODUZNE ” ; ,

= Drzite proizvod podalje od vode.
SIPKE
m Slika 3 A OPASNOST

1. Poravnajte rupe u vratilu busilice za zemlju s Ne dodirujte poklopac mjenjaca proizvoda, visoka

rupama u produznoj Sipci. temperatura moze prouzro€iti ozljedu.

2. Otvorite prstenasti osigurac.
Gurnite prstenasti osigura¢ kroz rupe.
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« Pazite da motor nije vrué¢ kada spremate proizvod.

» Pazite da na proizvodu nema olabavljenih ili
ostecenih dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj
postupak/slijedite upute:

8 ZAUSTAVLJANJE RADA
UREDAJA

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

9 MEHANIZAM ZA ZASTITU OD
POVRATNOG UDARCA

Kada svrdlo otkrije tvrdo tlo, krhotine ili potencijalni
gubitak kontrole, aktivirat ¢e se znac¢ajka protiv
povratnog udarca kako bi se sprijecilo bilo kakvo
snazno pomicanje koje bi moglo ugroziti operatera.
Ova c¢e funkcija automatski zaustaviti proizvod. U
meduvremenu, indikator protiv povratnog trzaja svijetlit
¢e plavo i treperiti (ukljuéeno i isklju¢eno).

Ako dode do povratnog udarca, ispravan postupak jest
jednostavno otpustiti okida¢. Podignite svrdlo iz rupe,
ponovno ga pokrenite i pazljivo spustite natrag u rupu.

10 SAVJETIZA RAD

Slika 5

Prije buSenja rupe uvijek pogledajte u kojem je polozaju
prekida¢ naprijed/natrag.

+ Gurnite prekida¢ naprijed/natrag na "F" za
pokretanje naprijed. Proizvod ¢e se vrtjeti udesno
i busiti u zemlju. Prebacite tjelesnu tezinu iznad
proizvoda kako biste mu pomogli u busenju.

» Gurnite prekida¢ naprijed/natrag na "R" za
pokretanje unatrag. Proizvod se vrtjeti ulijevo i
pokus$at ¢e vrtnjom izaci iz zemlje. Vucite rucke
prilikom busenja u zemlju, to ¢e omoguciti svrdlu
lakSi prodor u zemlju i izlazak iz zemlje. Funkcija
vrtnje unatrag takoder se moze koristiti kako bi
se nastavak svrdla odvojilo od korijena ili druge
smetnje.

»  Prilikom bu$enja dublje rupe, povremeno ocistite
prljavstinu/materijal s nastavka svrdla povlacenjem
proizvoda gore 1 m nakon busenja. To ¢e olakSati
vadenje nastavka svrdla iz tla kada rupa bude
potpuno izbuSena.

+ U gustim glinenim ili stienovitim tlima rupu ¢e mozda
trebati busiti sporije, a zemlju ¢es$ce uklanjati.

» Ako se koristi u vrlo hladnim uvjetima, bateriju ¢e
mozda trebati zagrijati kako bi svrdlo radilo. To
mozete uginiti stavljanjem baterije u topliji prostor (u
zatvoreni prostor, u dZzep kaputa, itd.) na nekoliko
minuta.

A UPOZORENJE

Proizvod drzite ¢vrsto s dvije ruke istodobno i ne
popustajte drzanje dok se proizvod ne zaustavi. Ako je
potrebno, radite proizvodom u paru s drugom osobom.

« Zamijenite oStecene dijelove.

« Stegnite vijke.
* Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom

centru.

*  Proizvod uskladistite u suhom podrugju.
« Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu

proizvoda.
12 OTKLANJANJE PROBLEMA
Problem Moguc¢i uzrok |Rjesenje
Baterija nije Pazite da bateriju
Motor se ne

pokrece kada
povucete oki-
dac.

Evrsto postavlje-
na.

Evrsto postavite u
proizvod.

Baterija je praz-
na.

Napunite baterij-
ski modul.

Iz proizvoda se
dimi za vrijeme
rada.

Proizvod je o8-
tecen.

1. Odmah zaus-
tavite rad
proizvoda.

2. Uklonite bater-
jju.

3. Obratite se
servisnom
centru.

Motor je uklju-
¢en, ali se nas-
tavak svrdla se
ne okrece.

Proizvod je o8-
tecen.

Nemojte upotrebl-
javati proizvod i
obratite se servis-
nom centru.

Nastavak svrdla
je blokiran.

Uklonite bateriju
i zatim odstranite
blokadu sa svrdla.

11 SKLADISTENJE PROIZVODA

+ Ocistite proizvod prije skladiStenja.

Tijekom rada
ima previse
buke i/ili vibraci-
ja.

Dijelovi su laba-
Vi.

1. Zaustavite

proizvod.

2. Uklonite bater-
iju.

3. Pregledajte

postoje li oste-
éenja.

4. Provjerite i pri-
tegnite ola-
bavljene dije-
love.

Dijelovi su oste-
éeni.

Nemojte upotrebl-
javati proizvod i
obratite se servis-
nom centru.




13  TEHNICKI PODACI

Napon 82V

Brzina bez opterecéenja Naprijed: 210 min!

Unatrag: 100 min-!

Nastavak svrdla Promjer: 200 mm

Duljina: 890 mm

Produzna Sipka Duljina: 450 mm

Vratilo 22 mm

Moment stezanja 100 Nm

Tezina pogonske glave 8,55 kg

lzmjerena razina zvuénog |Lpa=71dB(A), Kpa=3
tlaka dB(A)

Zajaméena razina zvuéne
snage

LWA.d= 85 dB(A)

Vibracije <2,5m/s?, K = 1.5 m/s?

82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P i druge BAB ser-
ije

Model baterije

82C1G, 82C2, 82C6 i
druge CAB serije

Model punjaca

14 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

macka

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi
tehnic¢ku datoteku:

Ime: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Adresa:

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Svrdlo za zemlju
82EA14 (EAB401)

Pogledajte natpisnu plocicu

Kategorija:
Model:
Serijski broj:

Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plocicu

» u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.
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* u sukladnosti s propisima sljedeéih EZ Direktiva:

* 2014/30/EU

« 2000/14/EZ i 2005/88/EZ

* 2011/65/EU i 2015/863/EU
Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedecdi dijelovi u
skladu s europskim uskladenim normama:
+  EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;

EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Izmjerena razina
snage zvuka:

Lwa: 79 dB(A)

Zajaméena razina
snage zvuka:

Lwa.d: 85 dB(A)

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku V /
Direktivi 2000/14/EZ.

Mjesto, datum: Wei- Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
terstadt. 11,11,2024 tetu

Ted Qu
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4. Zarja le és rogzitse a gyUris biztositészeget, hogy

1 LEIRAS rogzitse a hosszabbité rudat a csigatengelyhez.
11 RENDELTETESSZER( o s oo ot
HASZNALAT o
6. Helyezze be és rogzitse a gydris biztositdszeget,
Ez a professzionalis féldfurd egy sokoldalu termék, hogy régzitse a hosszabbité ruadt a
mely szamos célra hasznalhato, pl. falltetéshez, csigatengelyhez.

kerités épitéshez, figyelmeztetd tablak kihelyezéséhez,
épitkezéshez, kertépitéshez, csévezeték telepitéshez 5 HELYEZZE BE AZ

vagy a mez&gazdasagban. AKKUMULATOREGYS EG ET
1.2 ATTEKINTES 4. bra
1. abra A FIGYELMEZTETES
1 LED lampak 6 Furdszar * Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 séruilt,
2 Motoros fej 7 Adapter (atalakitas a"kkgr cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
3 Akkumulatorkioldo 22 mm-r6l 18 mm- (Ot _
gomb re) + Allitsa le a motort, és varjon, amig a
4 Visszarigas-gatio 8 Hosszabbito rud motor leall, miel6tt felhelyezi vagy leveszi az
jelz6 akkumulatoregységet.
5 Gyris + Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator

és a tolté hasznalati Utmutatdjaban lévé
utasitasokat.

biztositészeg

2 BIZTONSAG 1. lllessze az akkumulatoregységen lévé
emel6bordakat az akkumulatortartéban lévé
hornyokba.

Figyelmesen olvassa végig és értelmezze a 2. Tolja be az akkumulatoregységet az
Biztonsagi Utmutatéban leirtakat. akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a

helyére nem kertil.

3 A F'J R()SZAR FELSZERELESE 3. Ha kattanast hall, az akkumulatoregység megfelel6

helyzetben van.

6 AZ AKKUMULATOREGYSEG

2. ébra

KIVETELE
A sulyos személyi sérilést okozo véletlen elinditas
elkeriilése érdekében a részegységek dsszeszerelése 1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az akkumulator
el6tt mindig vegye ki az akkumulatort a termékbél. kiold6 gombot.

2. \egye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.
1. Gy6z6djén meg arrél, hogy a furni kivant

anyagtipushoz megfelelé furdszarat hasznalja. 7 A TERMEK BElNDiTASA

2. Allitsa egy vonalba a csigatengelyen és a .
PP P 5. abra

furészaron 1évé furatokat.

Ez a termék harom visszajelzével rendelkezik a motoros

3. Nyissa ki a gy(ris biztositészeget. - S ‘ S
fej aljan, a tengely koril. Amikor a kioldégombot

Helyezze a gy(irUs biztositoszeget a furatokba. megnyomja, a visszajelzék vilagitanak. Amikor teljesen
5. Zarja le és rogzitse a gylris biztositészeget, hogy elengedi a kioldbgombot, a visszajelzék 30 masodperc
régzitse a furészarat a csigatengelyhez. mulva alszanak ki.
4 A HOSSZABBiTO RL’jD 1. Tolja az elére/hatra kapcsolot (3) ,F” (el6re) allasba.
FELSZERELESE 2. Nyomja meg a biztonsagi reteszelé kapcsolot (2).
3. Akésziilék elinditdsahoz nyomja meg a
3. ébra kioldégombot (1).

1. Allitsa egy vonalba a csigatengelyen és a
hosszabbité radon évé furatokat.
2. Nyissa ki a gyUrUs biztositészeget. A készilleket ne érje viz.

3. Helyezze a gy(ris biztositészeget a furatokba.
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A készilék Uzemeltetése utan ne érintse meg
a valtomu burkolatat, mert a magas hémérséklet
sérilést okozhat.

8 A GEP LEALLITASA
1. A gép ledllitdsahoz engedje el a kioldot.

9  VISSZARUGAS-GATLO
MECHANIZMUS

Amikor a furé kemény talajt, tormeléket vagy az
iranyitas esetleges elvesztését észleli, a visszarugas-
gatlé funkcio aktivalodik, hogy megakadalyozzon
minden olyan er6teljes visszahatast, amely
veszélyeztetheti a kezel6 testi épségét. Ez a funkcid
automatikusan leallitja a furégépet. Ek6zben a
visszarugas-gatlo jelzéje kéken villog.

Visszarugas esetén csak annyi a teendd, hogy elengedi
a kioldégombot. Emelje ki a furégépet a fart lyukbdl,
inditsa Ujra, és 6vatosan engedje vissza a lyukba.

10 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

5. abra

Mielétt hozzafogna a furashoz, mindig ellendrizze, hogy
az elére/hatra kapcsolé milyen helyzetben van.

+ Tolja az elére/hatra kapcsolét ,F” (el6re) allasba.

A készilék az éramutaté jarasaval megegyezé
iranyban fog forogni és a befurni a talajba.

A testtdmegét helyezze a termékek folé, hogy
elésegitse a furast.

+ Tolja az elére/hatra kapcsolét ,R” (hatra) allasba. A
késziilék az dramutato jarasaval ellentétes iranyba
fog forogni, és megproébal kiforogni a talajbdl.
Huzza felfelé a fogantyukat, amikor a talajba fur,
ez lehet6vé teszi, hogy a furészar kdnnyebben
menjen a talajba be és ki. A hatrameneti funkcid
arra is hasznalhatd, hogy kisegitse a furészarat egy
gyokérbdl vagy mas akadalybdl.

* Mélyebb lyuk furasakor idénként tisztitsa le a
foldet/anyagot a furészarrol, ehhez hizza felfelé 1
méternyit a furészarat a furas utan. Ez megkonnyiti
a furészar eltavolitasat, miutan a lyukat teljesen
kifartak.

» Eléfordulhat, hogy vastag agyagban vagy sziklas
talajban a lyukat lassabban kell furni, és a foldet
gyakrabban kell eltavolitani.

* Ha a készlléket nagyon hideg kérilmények kézott
hasznalja, el6fordulhat, hogy az akkumulatort fel
kell melegiteni a furé6 mikodtetéséhez. Ezt ugy
teheti meg, hogy az akkumulatort néhany percre
melegebb helyre (fltott helyiségbe, kabatzsebbe
stb.) teszi.
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Egyszerre két kézzel fogja, és tartsa erésen a
késziiléket, és ne lazitsa meg a szoritast a készulék
ledllasa elétt. Szlkség esetén ketten mikddtessék a
készlléket.

11 A KESZULEK TAROLASA

« Tarolas el6tt tisztitsa meg a készlléket.

* Miel6tt eltarolna a készuléket, ellenérizze, hogy a
motor nem forré-e.

* Ellendrizze, hogy a terméken nincsenek-e meglazult
vagy sérllt részegységek. Sziikség esetén hajtsa
végre a kdvetkez6 lépéseket/utasitasokat:

« Cserélje ki a sérllt alkatrészeket.

* Huzza meg a csavarokat.

« Forduljon a hivatalos szervizkdzpontban dolgozé
személyhez.

* Akésziiléket tarolja szaraz helyen.

« Biztositsa, hogy a késziilékhez gyermekek ne
férjenek hozza.



ARITA T I 22
12 HIBAELHARITAS engely mm
Forgatonyomaték 100 Nm
Probléma Lehetséges ok | Megoldas Motoros fej tomege 8,55 kg
Az akkumulétor | Megfelels illesz- Mért hangnyomasszint | Lpa= 71 dB(A), Koa= 3
A motor nem in- | nincs megfele- | kedéssel helyezze dB(A)

dul el, amikor
meghuzza a trig-
gert.

I6en csatlakoz-
tatva.

be az akkumula-
tort a készulékbe.

Az akkumulator
lemerdilt.

Toltse fel az akku-
mulatoregységet.

1. Azonnal dllitsa

3. Lépjen kapc-
solatba a szer-
vizkdzponttal.

A motor be van

A készllék kar-
osodott.

Ne haszndlja to-
vabb a késziilé-
ket, vegye fel

a kapcsolatot a

modott.

tavolitsa el az el-
tomdédést a furd-
szarbol.

Tul sok zaj és/
vagy rezgés all
fenn a miikédés

A részegységek
meglazultak.

1. Allitsa le a gé-
pet.

2. Vegye ki az

akkumulatort.

Ellenérizze a

sérlléseket.

4. Ellentrizze, és
hlzza meg a
laza alkatrés-

w

a kapcsolatot a

Uresjarati sebesség

Elére: 210 min™'

Hatra: 100 min-!

Faroszar

Atmérs: 200 mm

Hossz: 890 mm

Hosszabbité rad

Hossz: 450 mm
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Garantalt hangteljesitmé-
nyszint

Lwa.g= 85 dB(A)

Rezgés <2,5m/s?, K=1,5m/s?

Akkumulator modell 82V180, 82V290P,

le a késziilé- 821360, 82V430X,
oy e ket. 82V580P és egyéb BAB
A keszUIEK fls- | oy ociiisk kar- |2. Vegye ki az sorozatok
tél mikodés .
Kkbzben. osodott. akkumulatort. T8It6 modell 82C1G, 82C2, 82C6 és

egyéb CAB sorozatok

14 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:

kapcsolva, de a szervizkdzponttal. Név: Greenworks Tools Europe GmbH
farészar nem Vegye ki az ak-
mozog. . .
A furészar elto- kumulatort, majd Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Néme-

torszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név:
Cim:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Néme-
torszag

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

kozben. Kategoria: Foldfuro
zeket.
— Modell: 82EA14 (EAB401)
Ne hasznalja to-
i vabb a késziilé- Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Az alkatrészek f
megsériltek. | &b vegye fel Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

szervizkdzponttal.
« megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
L. alapvetd kdvetelményeinek.
13 MUSZAKI ADATOK + megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
Feszliltség 82V

« 2014/30/EU
* 2000/14/EK és 2005/88/EK
« 2011/65/EU és 2015/863/EU
Tovabba kijelentjuk, hogy a kévetkezd eurdpai

harmonizalt szabvanyokat alabbi részeit, zaradékait
alkalmaztuk:



» EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Mért hangteljesit- Lwa: 79 dB(A)
ményszint:

Garantalt hangtelje- Lyya q: 85 dB(A)
sitményszint:

Megfelel6ségértékelési mdédszer a 2000/14/EK
iranyelv / V melléklete szerint.

Hely, datum: Weiter- Alairas: Ted Qu, minéségbiztosi-
stadt. 11,11,2024 tasi vezet6

Ted Qu

7



£ T vy dalay
79 .. eSall Jadl) 3 ) adla 4300
80 ..o Jardal) pilial
] O gaiall cpjAs
80............ gada) g Julas Y Cildsing
80..cceeeeereeee e 48 i)

) alaa pa (381531 )
-1 O 2909Y)

dy ) 45l
8 L4 T cia gl
9 T i AR 22l jall
10 79 oo ke 5k
1 £ T Aadlud)
12 £ TR Aoyl Bale S 3
13 P4 T L) Gapdad S 5
14 £ P 3—“&#\ i gana S )i
74 T 4 ) 4 gana pdd
£ I i) Jadl ey

78

1.1
1.2

N o g b



dy ) 45l

Lbdlde e S5 5

4 S

Laghe il Jagiald ¢cpills kil of &y Ul Ao gane S 1Y)

Ao panal el 55 U8 & pad) iy o ) il AV sl e
Leals ol 4 i)

Ladii g Lasl 5 Al Tyl s 3 5l sl ciladall 31

iy sladll e Ay jlall e sana; 33 5 sall @il Cldlea slilay 61
Al 8 pma B33 5a sall

e gandl)
all Ll

8 AUl Ao sana (a5 5 o8 43 olina 138 38 Gy pandi Lerie 3
anall Lk

a.ulhg.“ &ow é& 6

il g Ay el 23 )5 e il 1

A e el de sana a2

) Jakisy 7
5 s

AU ol e il e all Jsha o mubias E26 e aiiall 13 (5 gin
A3 e 1) mabead) oo i) e daral) o Leie 3 ganll Jsa
A6 30 2 mabiad) okt s (JalSly
"F" g sall G (3) A/l Y sl ol o e @il 1
el (A )yl
(2) eI Ji ke e sl

il Qs o2 (1) B30 eme!

oLl e Ty el Jaia)

3 ad) s 3 el 38 egginall i 2a A jal) Bl Aule sl uali Y
Aol £ 555 B x5

ayiga) 8
AV Gy s S 1

eSal) Jadll 3 ) adla A1 9

e 5kl Jaia (lai ol alas ol a3 55 3 g g dag ol 2SS Laie
a3 By 8 A8 a5l il (el Jadl) 5 wile sl Jad s A1)
i ) g Al il Calal Aada gl 038 o g LAl AN Jade
Al ) e sy s GOV Ol (ouSall il o) qile e o pumpes
(A

a2l a3 b asaall el aY) ¢ ouSe ol Egas Alls B
AT B e 30 Lemiin 8 3 dlelinti a5 5 iall o Ra ) b))
el

79

gl 1
?us:..,.m Adaall (gl 11
b ALY LS Cilaladiu ) dasia Laie £ a1 (Y1 s Gy 23

S sl el S s eV Ao ) e il e ol
Sl ooV Jashad (a5l gihaal) Gand a jlia ol celill i Bl

el
e gk 1.2
1 e
Ll gk @ LED zme 1
mm 22 Jiss3) (el 7 il 2
(mm 18 ! thll p 3,5 3

il Cauad 8

Sall Jadll o) aile Hdise 4
Ll s dls 5

-

Aadled)

N

T3 Lagdl s Al G 352 5l Clabeill gyen 130

ol gale s s 3

2 JLi

Apadd allal g 8y ) g5 8 Al 5 2 patall e Juadill e el
Lol Y aand die il e dy el ald e Ll a6 ki

ead aall 3l el salall Canliall dag ) Galdd elalasind e XSG 1q

EEREPEPNRUHENA [ P DV RR PP B R PENPIN U ENAI - K PV B
Al Gale

Al Gl Al 23

sl e AL Jaol

5ee lo Ayl Bale Gl L oSl s 2 ) G sl Al 3lef 5
Al

ol il S 5 4

3 s

o 5 s sal) Clail) e Aoy ) 3 pae 85 g pall el B3y 1
il

Al Gl A 8l 2
lasdll e ALl Jaol

gae (b el i cpaalil L Say &y Il Gu gl Als Gl 4
A

o8 B35 sl i) e Ay yall 3 sae 352 g sall Tl By i 5
Al Gale

& Aadl ale el L oS5 a1 o gl L5 S 51 36

el il



{ Jaiaall qapead) Qial) s e
o - Jadil mibai 10
Jol & gl il | AS e Gar Le llin
Al e ) Al sl 5 Jsi
gl i gl 1 oladl yuat ~Uide 48 22 g0 (M) g gl (e Wil (3885 A Joo J8
A el als /ol ) ol sl
A el o) 2
Gy Y sl 3 E g sl ) GRS ) ol sall slad) s ke dd) e
oalel gl e 1€ e o) Y] K o Juiggq::jgz.;uxwur.bgnguynjjm_?uy\Q}O)),m
et ASSaelin J‘/ji lon s olin il e atte el il 3 5 o ()52 Jaenily 5 (Y1
Sl by panil 4 S )3 b&: "R goda sall ) AN/ ) ) sall olad) s lihe addl
FEGUENNEN| = Aeld) G lie oladl e 8 miiall s lall ) o) )sall
el sie ol Y gl el g Y1 e 50l 05 dslas
— . Tl s Y ) Al Ay sl olld ey G e V1 (B il
Jm‘y{;-m“ pasd ¥ QECTANERY Gale saeluad aSall ol ) sall Aigds 5 alaiind Ui (S A gpms Lgia
Adall S e ae AT Gle Sl s e il e da )
Al ale oo Al o sall/FLu VI AN L A8 cac 3 j0n jia xie o
Al alill) 43 il sl e eV il can Gk e AY G e
(el 5 jiall s JLSH 3 jaa Ayl Gade A1) dplee g 120
82 oeSl 2l ST eday saadl ) 5 jial) a8 Gy dall o Adakall Ay ) 3 e
. BB (R
A8 210 el S do 053 e el ool Ul lins 8 iyl Bk gyl B Y Alla 4
T-4283 100 kil ) B At mas ok e Gl ALl (S A sl Jead (K1 il
A ) Ly ccalanall 85l claa (S 3) Gy ST ddlaia
mm 200 :g=_8 Aay ) ale (Rt eSS .;éaeéﬂ
mm 890 :Jshll
mm 450 -4 R 5 of 8 i £ 5 Y S o b s i
mm 22 Ssaall ) a1 sl b el Qi o sl
Nm 100 Sl e v e
- il as 1M
kg 8,55 B G o5
Kop= 3 (1) Lop= 71 AN geall ada (s s b " )
pa=3.0) (F";‘JM; all iy 333 vie (Al e G padl of e S o
- - 35 ) a3 1Y i) 3 ARG 5 AS S el Jal spmgpe e xSl e
()22 Liya g= 85 Osaraall Cgall 5 8 5 i sladadl) i il hadll o3a
25 K=15, %3 2,5> Sy A e 3aY) Jagd .
82V180, 82V290P, Lkl )k ASAl i by
82V360, 82V430X, IS UL SV VR UEY-PURCIVC I
BAB =i3k; 82V580P s e 8 gl (55
gAY gl G Ja ) o JULYI 85 2o o paa) e
82C1G, 82C2, 82C6 Sl 5k G ae
531 CAB w5 b adlal g JUacl) Giliing 12
. . . N Sainall qaped) Aial)
N1 Ay julea 38) gil) )
Lihaad g g2 14 bl S 5 e B e e Ay i) )
dailall 48 53 o) 6 J il 8 alsal Asal &l lan Y
o oA Olste s e Saals f A3 s 3y Jenl)

Greenworks Tools Europe GmbH el

Ll Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt 10 il
1l Calal) pas a) J3AAN il Gl sie 5 aud

André Douqué )

Ll Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt 1) il

80

Ul de pene il | Asadia e A el

il Juti gl q

sl Gle
. e Jaals aiiall a6
AR 2| addsan| | SSEo
Krpedals 3 )
Al
Jual 535 iiall pasied ¥ e ol g
Al S| TS Yaa 'd"“l‘
]




dy ) 45l

) G oles @lld s s

BEE (I SpY Al
82EA14 (EAB401) BB
el i Axd ) gl ol 0
Tl i dad) aal gl prenal diw

.EC/2006/42 <YV 45 5i (o Aluall 3 2] o 8550 o

A s A sV A Cilan 55 oLl ae G0
EU/2014/30 -
EC/2005/88 s EC/2000/14
2015/863(EU)s EU/2011/65 -

Aauiall uleall G AU el 3l el el G Glad odlld ) iyl

1ot Leelasinl 5 3 g 5 5Y)

EN 62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1; EN -«
55014-2; |IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; |IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; |IEC 62321-8

()damss Lyya: 79 84 Cisall 558 (5 sine

(T)dss Lwa o2 85 Cogaall 558 (5 sinsa

(O sanal

.EC/2000/14 43253 / V Galally 381 i) s 45 5l

Baall ad e oS 2 il Weiter- it s Gl

stadt. 11,11,2024
P
led Qu

81



HE nmay

83 ., 'YUINN NX N 8 83 e ———— AN 1
b 3 S QTN TA2 [DAIN 9 B3 e TVIMm vin'y 11
83 ieeeeeeeeeeeeneens aYvonYy nixy 10 B3 o 7P o 1.2
84 . avmnanajonn 11 83 i —— nin'va 2
84.....c...... ni'Yval 71o'oimx 12 83 wercserseren MONA TR DR X 3
3 N2IXNN VIN NX J2aN 4
84 .. v vdn 13
83 e n7710n TOIRN DX 7NN 5
NIYAT? NIn'kN Nnxn - 14
83t n7710n TOXN DX 0N 6
84....coire, "D'NN TIN'NN
3 T XN N7yon 7

82



TINA DX 9700 ,0'MI29 [YUN IX N7710n TANN DX *
.[vonn NX IX n77100

IN MIPNN 197 YyIann DYy TV ndnEda Nk N e
.n7710n TNN YW Nnon

N77100 1 TNAY NIKINN DR Y¥A7I NYT7 NP7 Topn ©
yonni

.N7710n XN2 D'¥"INY7 N77100 TIKN 7Y NIY7¥N NIX DRNN

N7710n TIRNY TV 0177100 XN N 7R N77I00 DR QINT .2
S

.IFNA [PNM 077100 TIRNY MNIR 07,7 yvnunwd .3

n7710n TIXN NX 0N 6

.N7710n AWNNY NMo> 72y ndwimn nx'n7 yn? .1
o nP710n kn Nk on .2

7

5wx

q¥Inn n7yon

NNNN WX 79 INNNN 7700 )IK7 DND WI7Y ' 0T xim4?
INNYN DX .NIR7TI NN LTNN 72V 0°¥NI7 AWK .1'90 110
Ny 30 1NX7 N12dN NNRALIKITNA TN DR

T Y "FY nmy? (3) nnink/nntT ann nx qinT 1

.(2) nin'oan N1 ann v yn? .2

XN nR 7wen? ' (1) pTan Ak pTn .3

.0'NN w2 XN v iny

XN N7Y9N INKT? DDI7'NN NAM 7792 AT 'R
.NY'¥97 DINA7 N717V NN NNIVIDNLN

'YONA NN DD 8
QWO DRI D pTan RN L1
9Ta TA [N 9

NUY TN IX N7109 ,NYR NNTR NNTA 0NN MWK

N'INID DYIN 7D YIn'7 112 7U9IN TN-'0IXN NADN L'7RNI0I9
|9IXQ IXINN NIX NN IT X9 .7'vOnn NX PO n71ww
N7Y9n) 2naN' 7INd2 IXI* 9T TA [1IINNN ,0"N12 'VNIVIN
(a1

DN .7TAN DX NNY7 DIYD KIN 1210 )'700 9T X0 DX
NIN'NT INIK TN YTIN MIX 2990 210NN 110NN DX
.INn I natna

10

5x

n72uon7 nixy

N¥N) NTAY AT'RA NIKZ 7T TN AN IN 79 NITR 1197
.MINK/ANTRE ANn

83

MIN' 1
1.1

795 10T wnwnn MYON-10 XM KIN WIXERN ANTRN 110N
,0'07¢ NIPNN TR NIPNN L DYY NY'0] 120 DIY DI
DIN7PN IR DNIX MIPRN L) 7w 00 No ,N'a

i vin'v

'Hovan 1.2
1w
N0NATAN 6 LED nimnn 1
mm 22 nn ) DxNn 7 nnn wx)
(mm 18 v AY710 AW AN 3
1MNnLIn 8 qTh T NN 4
nyav s 5
nin'va 2

NIN'0AN TN NNIY NIRAINN D NX [Nt [I'va kg

3

2 WX

A0VINN T'AX NX QX

R¥IN ,NIMN NY'¥97 DNA7 N7179W NIYLA NYann yiany 1
.D'?'70 N21dIN N2 XN 177100 DX TN

ANINN VY D'RINA VNN TN YNNWN ANRY XTI .1
2 NITP? YNy

10NN TN DNIND DY NTPNRN 1'91 DAIND DX W .2

Jyaon 's Nk nno .3

.DMINN T NYaoN ' DX 0N .4

X 11VNN TR DX NVAXRY T NYALN ' DX W0 .5
.NTPnn e

NIAXNN VIN NX "N 4

3wx

.N2IXNN VINA DAINN DY NTPAN 1'92 DINN DX W' .1

YA0N '9 NN NNO .2
.DINN T NYaon ' Nk 0N .3
4

N NDIXNN LINN DX NVAXY? T2 NYAVN ' DX W1 R0
.NTPnn e

10NN ATAR] DIND DY NTEZNN 2'92 DIINN DX W! 5

X 710NN TR DR VIR T2 NYALN |'D DX ‘WAl [N .6
.DIXNN LN

5

45

a%7710n TIXN DX 7NN



NN N"YOKX N0 na
n77100 NX KXIN
AN AN
nionNnN NX 10Nl
.oion
.02ann
XM NXR IRy L1
nxlon .2
.n7710n
nn'wpm .3 077NN
.01 RIXNY? 0NN |y e o
pTpm 4 |nta vV IX/I
o'i77n .n7won
.0MINIwn
q¥IN2 WNNWURY 'R
™IN7 N9 Wi | .0MmIao 0NN
DN'wn
v ovon 13
V 82 nnn

TnipT 210 :AnTp

TnipT 100 :nInx

only X77 nn'n

mm 200 noip VN TR
mm 890 MIx
mm 450 X XN VI
mm 22 (rx) 72
Nm 100 vmm
kg 8,55 nNn WX 77wn
Lpa= 71 dB(A), Kpa= 3 NTTMWY 7170 yn'7 Nnn
(A)dB
Lwag= 85dB(A)| nnvamn 7pn naxiy nna
K=1.5,2mu/m 2,5> oo
Zamu/'n
82V180, 82V290P, n7710n DaT
82V360, 82V430X,
BAB ninTo1 82V580P
NNNKR
82C1G, 82C2, 82C6 |vonn oaT
ninnx CAB ninTol
TIN'RD NIYNT? Nin'kn Maxa 14

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

'9IN'RN

X' NaImdI DY

el

Namd
many

84

HE nma

AT 2 "F nmy? nunk/an T ann DX qInT - -
TIN TTD V770 M2 IN NTRY IR 1] 120! IX¥Inn
.NITR7 MmN TY? " XInn wn 17w qian Ypun

.MINK 1w "R" nTny? mink/nnTp ann X qInT - ¢
VPIP? YINn NIRY7 NOINI [IVWA 11D TA1 22MO* IXINN
VPN )IN7 NITREn Dyl DT DR n'7vn 19'7) J1vn
AN YPIEnn NRX? ViR 012107 11017 AWK 12T
ATANRY TVY? TO DA wnwh n70f AINK7 xpaen nip
NINX NN'ON IX WAIWN PNINNYT 20NN

NIN/AI727 DYO TN NI9Y? W' NI 7Y N NITR Dya @
ANK? 17010 n7wn? XM N>'wn T 7Y 110NN raxn
AN 777 20NN TR DX 19N 12T .N0N 197D NIT'R
.['017n7 NT7 AINNW INKRY7 NNonY?

X NITR7 NIX AW DN NI NIY70 I 00N NIy @
QNP NRNR DNY? ANTRA DR Y101 NI UR? NN
DNnNY IX NN'Y DAY, TING D O'KIN] D'YNNWN DR ©
T2V IIRT NIWYY? [N . TRV NTRRnY 71 077100 N
('1D1'7'vn 0'22,N"AN INA) INI' DN TR N77100 N2AXD

NIpT 1900 Ywn?

NYN 781 NIAT 12 DTN MY PTINA IXINN DX 77NN
TIX V90 .NN7IY9 NX 7'09N IXINNY 197 17 AT'NRN NX
NIXD DTN NKR WM DY TN XD

1"

JIONK 197 IXINN DR N1
.ON 1'R VDAY XTIIXMA IONK Ny »

UX2 ,)IXN 197 .0'MIA9 IX D'99N D'P7N IXINA 'RY RTI
D'NAN DUTYXD/NIRIINND DX

AXINN NX |ONX

.0'MN9N D'P7NN DX 972NN ¢
DM DR PN e
AV NN DIN YW a7 e .
W2 ITRD NI DX [ONR7 W' @
.D'T7' 7 DT AW R¥ND DR ININNY KT @

nryala 7nowonimex 12

(Rl b) n"Yosx na'o n'ya

YITD 'PNnY? Topn

n7710n NX | No1x X7 n7710n
nnipn? nodNTI iy 7'nnn X7 yinn
NI n¥'N7 MNX TIAwY

.N7woNN T ‘v
TIND DX [V

ay7i0n .n77102 NNn 'R

nx Tn N L1
axmn

nxon .2
.n7710n

oy wpx .3
NN'WN 10

|YY X'XIN AxXmMn

T W NI
.N7vuonn nya

XN WNNUNY 'R
™7 NN97 W
NN

TN, PUT ynn

T wr XY
IT X7 1000




T 3

100N VIOAN NdNWY ANomn DAIAN NAINDI DY

André Douqué ‘oY
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger- namd
many

AXINN D NRTA 0DM'NXN DX

TR DTN ‘nMnop

82EA14 (EAB401) oAt
AXIMN AN'T NN DX AR MIT'O Y90Nn
AXIMN AN'T NN DX AR DIXTN MYy

.EC/2006/42 Tr¥n nvnan 7¢ NIroann niwm iy e
J9IRN TIN'RN 7W NINAN NITNINN NIYNTA TRy °

EU/2014/30 -
EC/2005/88-1 EC/2000/14 -«
-2015/863(EU)I EU/2011/65 -«

0'N1N 0'9'W0N/D'77NN 7V N100aNNW DI'AXNA X, 7Y N
D'ROI'RN DMININN D'OITIVON 7Y

EN 62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1; EN
55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC

62321-7-2; IEC 62321-8

Lwa: 79 dB(A) 2170 ¥y o
MTTIN

Lwa.q: 85 dB(A) 7170 Ny nn
nnLaIMNN

.EC/2000/14 n'n1n / V no017 Nin')kN Nd>wn NU'Y

TN RINK P To :ann Weiter- :3ixn ,nipn

stadt. 11,11,2024
s
led Qu

85



Lietuviy k.

1
1.1
1.2

2
3
4

Aprasymas.......ccccceviieimrennninns 87
Paskirtis.........c.ccooeieiii 87
APZvalga.......cooeeiiiiiiii 87
Sauga.....cccceirre s 87
Grezimo jtaiso tvirtinimas...... 87
liginamojo strypo
tvirtinimas........cccocvvienninneenn, 87
Sudétinés baterijos
jstatymas........ccceevvnmerinniniinnn, 87

Sudétinés baterijos
iISEMIMas......cccccvvvrcimrer e 87

86

7
8
9

10
11
12
13
14

Irenginio paleidimas................ 87
Irenginio sustabdymas........... 88
Apsaugos nuo atatrankos

mechanizmas..........cccccceeeneeeeee 88
Patarimai dél darbo................. 88
Irenginio laikymas................... 88
Trik¢iy Salinimas.......c.c.cccueeee. 88
Techniniai duomenys.............. 89
EB atitikties deklaracija.......... 89



Lietuviy k.

1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Profesionalus Zemés greZtuvas yra universalus
irenginys, paprastai naudojamas jvairiose srityse, pvz.,
sodinant medzius, jrengiant tvoras, statant Zenklus,
statybose, krastovaizdzio formavimo projektuose,
vamzdyny montavimo darbuose ar Zemés Ukyje.

1.2 APZVALGA

Paveikslas 1

1 LED lemputés 5 Kaistis su Ziedu

2 Maitinimo galvuté 6 Grezimo jtaisas

3 Baterijos atjungimo 7 Adapteris (pakeisti i$
mygtukas 22 mmj 18 mm)

4 Apsaugos nuo 8 llginamasis strypas
atatrankos
indikatorius

2 SAUGA

A |SPEJIMAS

AtidZiai perskaitykite ir supraskite visus Siame saugos
vadove pateiktus nurodymus.

3 GREZIMO |TAISO TVIRTINIMAS

Paveikslas 2

A |SPEJIMAS
Kad jrenginys atsitiktinai nejsijungty ir sunkiai
nesuzaloty, prie$ surinkdami jo dalis visada atjunkite
baterijg.

1. Patikrinkite, ar naudojate tinkamg grezimo jtaisg
medZziagai, j kurig norite grezti.

2. Greztuvo veleno angas sulygiuokite su grezimo
jtaiso angomis.

3. Atidarykite kaiscio Zieda.

4. PrakiSkite pro angas kaistj su ziedu.

5. Uzdarykite ir uzfiksuokite kaiscio Ziedg, kad
pritvirtintuméte grezimo jtaisg prie greztuvo veleno.

4 ILGINAMOJO STRYPO

TVIRTINIMAS

Paveikslas 3

1. Greztuvo veleno angas sulygiuokite su ilginamojo
strypo angomis.

2. Atidarykite kaiscio Zieda.
3. Prakiskite pro angas kaistj su Ziedu.

4. Uzdarykite ir uzfiksuokite kaiscio zieda, kad
pritvirtintuméte ilginamajj strypg prie greztuvo
veleno.

5. Greztuvo veleno angas sulygiuokite su grezimo
jtaiso angomis.

6. |statykite ir uzfiksuokite kaistj su Ziedu, grezimo
jtaisg pritvirtindami prie ilginamojo strypo.

5 SUDETINES BATERIJOS

ISTATYMAS

4 paveikslas

87

A |SPEJIMAS

» Jei sudétiné baterija arba jkroviklis yra sugadintas,
pakeiskite sudétine baterijg arba jkroviklj.

+ Pries jstatydami arba iSimdami sudétine baterija,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos
variklis.

+ Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités baterijos
ir jkroviklio vadovy instrukcijomis.

1. Jtaikykite sudétinés baterijos briaunas j baterijos
skyriaus griovelius.

Stumkite sudétine baterija j jos skyriy iki galo, kol
baterija uzsifiksuos.

Turite iSgirsti spragteléjima.

SUDETINES BATERIJOS
ISEMIMAS

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atjungimo mygtuka.

2. ISimkite sudétine baterijg i$ jrenginio.
7 JRENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 5
Sio jrenginio maitinimo galvutés apadioje aplink veleng
yra trys indikatoriai. Jie uzsidega paspaudus paleidimo
jungiklj. 5j jungiklj visiskai atleidus, indikatoriai i$sijungia
po 30 sekundziy.
1. Pastumkite sukimo pirmyn ir atgal jungiklj (3) j
LF* (pirmyn) padét;.
2. Nuspauskite apsauginio uzrakto jungiklj (2).
3. Norédami jrenginj paleisti, paspauskite paleidimo
jungiklj (1).

A |SPEJIMAS
Saugokite jrenginj nuo vandens.

A PAVOJUS

Panaudojg jrenginj nelieskite jkaitusio krumplinés
pavaros dangtelio — gali nudeginti.
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8 JRENGINIO SUSTABDYMAS
1. Atleiskite paleidimo jungiklj, kad jrenginys sustoty.

9 APSAUGOS NUO
ATATRANKOS MECHANIZMAS

Kai graztas aptinka kietg Zeme, SiukSles ar situacija,
kurioje operatorius gali jrenginio nesuvaldyti, jsijungia
apsaugos nuo atatrankos funkcija, kad baty iSvengta
bet kokio stipraus judesio, galin¢io sukelti pavojy
operatoriui. Si funkcija jrenginj automatigkai sustabdo.
Tuo pat metu uzZsidega ir pradeda mirkséti mélynas
apsaugos nuo atatrankos indikatorius.

Jei jvyksta atatranka, operatoriui reikia tiesiog atleisti
paleidimo jungiklj. IStraukite greztuva i$ iSgreztos angos,
i$ naujo paleiskite ir atsargiai nuleiskite atgal j anga.

10 PATARIMAI DEL DARBO

Paveikslas 5

Prie$ grezdami skyle, visada pasitikrinkite, kurioje
padétyje yra sukimo pirmyn ir atgal jungiklis.

» Pastumkite sukimo pirmyn ir atgal jungiklj j
,F*“ (pirmyn) padét;. Jrenginio grazimo jtaisas suksis
pagal laikrodzio rodykle ir gilyn j zeme. Perkelkite
savo kiino svorj vir§ greztuvo, kad spausdami
Zemyn padétuméte jam grezti.

+ Pastumkite sukimo pirmyn ir atgal jungiklj j

Patikrinkite, ar jrenginyje néra atsilaisvinusiy ar

pazeisty daliy. Jei reikia, atlikite Sias procediras:

« Pakeiskite sugadintas dalis.

« Priverzkite varztus.

< Susisiekite su jgaliotu techninés priezitros
centru.

Irenginj laikykite sausoje vietoje.

Irenginj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

12 TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima prie- Sprendimas
Zastis

Netinkamai jsta-
tyta baterija.

| irenginj tinkamai

Paspaudus pa- ! ' !
istatykite baterijg.

leidimo jungiklj

variklis nejsijun- | Baterija igsikro- | |kraukite sudétine

gia. Vusi. baterijg.
1. Nedelsdami
sustabdykite
irenginj.

I$ veikiancio jre-
nginio kyla du-
mai.

Irenginys pa- 2. ISimkite bateri-

Zeistas. ja.

3. Kreipkités j
techninés prie-
Zidros centrg.

|renginio nenau-
dokite ir kreipkités
i techninés prie-

Irenginys pa-
Zeistas.

,R" (atgal) padét;. Jrenginio grezimo jtaisas suksis
prie$ laikrodZio rodykle ir bandys ljsti i$ Zemés.
Grezimo jtaisui sukantis atgal, rankenas traukite

j virdy, kad jam baty lengviau ljsti iS Zemés.
Sukimosi atgal funkcija taip pat gali bati naudojama
istrigusiam grezimo jtaisui atkabinti nuo Saknies ar
kitos klidties.

Kai greziate gilesne anga, retkarciais nuo grezimo
jtaiso nuvalykite prikibusj purva ir SiukSles,
patraukdami jrenginj aukstyn po 1 m kiekvieng
karta, kai iSgreziate giliau. Taip bus lengviau iStraukti
grezimo jtaisg iki galo iSgrezus anga.

Kietame molingame arba uolétame grunte anga gali
tekti grezti IéCiau ir dazniau Salinti prikibusig Zeme.
Irenginj naudojant labai $alto oro salygomis, baterijg
gali tekti pasildyti, kad greztuvas tinkamai veikty.
Tai galima padaryti porai minuciy perkélus baterija

| Siltesne vieta (j patalpa, | palto kiSeng ir pan.).

A |SPEJIMAS

Variklis jjungtas,
taciau grezimo
jtaisas nejuda.

Zidros centra.

Grezimo jtaisas
uzblokuotas.

Atjunkite baterijg
ir nuo jtaiso nuva-
lykite prikibusias
Siuksles.

Darbo metu
sklinda per dide-
lis triukSmas ir
(ar) irenginys vi-
bruoja.

Atsilaisvinusios
dalys.

1. Sustabdykite
gaminj.

2. ISimkite bateri-
ja-

3. Patikrinkite, ar
néra pazei-
dimy.

4. Patikrinkite ir
priverzkite at-
silaisvinusias
dalis.

|renginio nenau-
dokite ir kreipkités

Pazeistos dalys.

Tvirtai laikykite jrenginj abiem rankomis tuo paciu
metu ir neatleiskite rankenos, kol jrenginys nesustos.
Jei reikia, jrenginiu grezkite laikydami dviese.

i techninés prie-
Zidros centrg.

11 IRENGINIO LAIKYMAS

» Nuvalykite jrenginj prie§ padédami j laikymo vieta.
» Padedamo jrenginio variklis turi bati atvéses.
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13 TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa

82V

Variklio stikiy skaicius be
apkrovos

Pirmyn: 210 min."!

Atgal: 100 min."!

Grezimo jtaisas

Skersmuo: 200 mm

ligis: 890 mm
llginamasis strypas ligis: 450 mm
Velenas 22 mm
Sukimo momentas 100 Nm
Maitinimo galvutés svoris  |8,55 kg

ISmatuotas garso slégio
lygis

Loa= 71 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garantuotas garso galios
lygis

LWA.d= 85 dB(A)

Vibracija

<2,5m/s?2,K=1,5m/s2

Baterijos modelis

82180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P ir kitos BAB seri-
jos

|kroviklio modelis

82C1G, 82C2, 82C6 ir ki-
tos CAB serijos

14 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- Greenworks Tools Europe GmbH

mas:

Adresas:
tija

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning

dokumentacijg:
Vardas,
pavardé:

Adresas:
tija

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija:
Modelis:

Serijos Nr.:

Zemés greztuvas
82EA14 (EAB401)

Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny

plokstele

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

» atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:

«  2014/30/ES

« 2000/14/EB ir 2005/88/EB

« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863
Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi Siy
Europos darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:
+ EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;

EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC

62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; |[EC 62321-8

ISmatuotas garso
galios lygis:

Lwa: 79 dB(A)

Garantuotas garso
galios lygis:

Lwa.g: 85 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas vadovaujantis metodu,
nurodytu priede V / direktyvoje 2000/14/EB.

Vieta, data: Weiter-
stadt. 11,11,2024

Parasas: Ted Qu, kokybés direk-
torius

Ted Qu
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1 APRAKSTS
1.1 PAREDZETA LIETOSANA

Profesionalais zemes spiralveida urbis ir universals
izstradajums, ko parasti izmanto dazadas jomas,
pieméram, koku stadisana, Zzogu uzstadisana, zimju

uzstadiSana, bavnieciba, ainavu projektos, caurulvadu

iertko$ana vai lauksaimnieciba.

1.2 PARSKATS

Attéls 1
1. LED apgaismojums 6 Spiralveida urbja
2. Motora bloks stiprinajums
3 Akumulatora 7 Adapteris

atbrivo$anas poga (parveido$anai 22
it mm par 18 mm)
4 Pretsitiena i
indikators 8 Pagarinasanas

5 Tapa ar gredzenu stienis

2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

Uzmanigi izlasiet un izprotiet visus rokasgramata
sniegtos dro$ibas noradijumus.

3 SPIRALVEIDA URBJA
STIPRINAJUMA
PIESTIPRINASANA

Attéls 2

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu nejausu instrumenta ieslégSanos, kas
var izraisit nopietnus miesas bojajumus, dalu
uzstadi$anas laika akumulatoram vienmér jabat
iznemtam no izstradajuma.

1. Parliecinieties, vai materialam, kura vélaties
urbt, tiek izmantots pareizais spiralveida urbja
stiprinajums.

2. Savienojiet caurumus uz spiralveida urbja kata ar
caurumiem uz spiralveida urbja stipringjuma.

3. Atveriet gredzenveida tapu.
levietojiet caur cauruminiem gredzenveida tapu.

5. Aizveriet un noblokéjiet gredzenveida tapu, lai
spiralveida urbja stiprindjumu nostiprinatu uz
spiralveida urbja kata.

4  PIEVIENOJIET

PAGARINATAJA STIENI

Attéls 3

1. Savienojiet spiralveida urbja kata caurumus ar
pagarinataja stiena caurumiem.
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2. Atveriet gredzenveida tapu.
levietojiet caur cauruminiem gredzenveida tapu.

4. Aizveriet un nofiksgjiet gredzenveida tapu, lai
nostiprinatu pagarinataja stieni pie spiralveida urbja

kata.

5. Savienojiet caurumus uz spiralveida urbja kata ar
caurumiem uz spiralveida urbja stiprinajuma.

6. levietojiet un nofiksgjiet stiprindjuma tapu, lai
nostiprinatu spiralveida urbja stiprinajumu uz
pagarinataja stiena.

5 AKUMULATORU BLOKA

IEVIETOSANA

Attéls 4

A BRIDINAJUMS

« Ja akumulatoru bloks vai l1adétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

* Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai
iznem$ana darbmasina ir jaaptur un jauzgaida,
kamér apstajas motors.

+ lzlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
rievam akumulatora nodaltfjuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iekSu akumulatora
nodalijuma, I1dz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulatoru bloks bds pilntba ievietots tad, kad bas
dzirdama klikSka skana.

6 AKUMULATORU BLOKA
IZNEMSANA

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.
2. Iznemiet no darbmasinas akumulatoru bloku.

7 PRODUKTA IESLEGSANA

Attéls 5

Sim izstradajumam instrumentgalvas apaksa pie kata ir
tris gaismas. Gaismas iedegas péc slédza nospiesanas.
PilnTba atlaiZot slédzi, gaismas izslédzas péc 30
sekundem.

1. Nospiediet virziena uz priekSu/atpakal mainas slédzi
(3) “F” pozicija, lai ieslégtu urbSanas virzienu uz
prieksu.

Nospiediet drosibas blokésanas slédzi (2).
Nospiediet spradu (1), lai iedarbinatu izstradajumu.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai izstradajums nenonaktu saskaré ar tdeni.
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A BRIDINAJUMS

A BRIESMAS
Péc izstradajuma lietoSanas nepieskarieties
parnesumkarbas vacinam, jo augstas temperatiras
del jus varat gat apdegumus.

8 IEKARTAS APTURESANA
1. Lai apturétu iekartu, atlaidiet iedarbinasanas slédzi.

9 PRETSITIENU MEHANISMS

Kad spiralveida urbis konstaté cietu augsni, gruzus vai
iespéjamu kontroles zaudésanu, aktivizéjas pretsitienu
funkcija, lai novérstu jebkadu spécigu kustibu, kas
varétu apdraudét lietotaju. ST funkcija automatiski
apstadinas izstradajumu. Tikmér pretatsitiena indikators
iedegsies zila krasa un mirgos (ieslédzas un izslédzas).

Ja notiek atsitiens, pareiza riciba ir vienkarsi atlaist
sprida slédzi. Izceliet spiralveida urbi no urbuma vietas,
vélreiz iedarbiniet un uzmanigi nolaidiet atpakal urbuma
vieta.

10 PADOMI IEKARTAS

LIETOSANA

Attéls 5

Pirms cauruma urbSanas zemé vienmér parbaudiet,
kada stavokiT atrodas virziena uz priekSu/atpakal
mainas slédzis.

+ Nospiediet virziena uz priekSu/atpakal mainas slédzi
“F” pozicija, lai ieslégtu urbsanas virzienu uz
priek3u. Izstradajums griezisies pulkstenraditaja
kustibas virziena un veidos zemé urbumu. Lai
atvieglotu urbSanu, parmainus parvietojiet kermena
svaru virs izstradajuma.

» Nospiediet virziena uz priekSu/atpakal mainas
sledzi “R” pozicija, lai ieslégtu urbSanas
virzienu atpakalgaita. Izstradajums griezisies pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam un rotés virziena
uz aru no zemes. Urbjot zemé, pavelciet uz augsu
rokturus, tadéjadi spiralveida urbim bas vieglak
ieurbties un izurbties lauka no zemes virsmas.
Atpakalgaitas funkciju var izmantot arf, lai palidzétu
spiralveida urbim atbrivoties no sakném vai cita
Skersla.

» Urbjot dzilaku caurumu, laiku pa laikam
notiriet netirumus/materialus no spiralveida urbja
stiprindjuma, pavelkot iekartu uz augsu par 1
m péc urbSanas. Tas atvieglos spiralveida urbja
stiprinajuma izvilkS8anu, kad caurums bis pilniba
izurbts.

» Biezas un malainas vai akmenainas augsnés
caurumus var nakties urbt 1énak un biezak izvilkt uz
aru no zemes.

» Jaurbjat |oti auksta laika, iespéjams, ka bius
jauzsilda akumulators, lai darbotos urbis. To var
izdarit, parnesot akumulatoru uz paris minatém uz
kadu siltaku vietu (iekStelpas, métela kabata utt.).

Satveriet izstradajumu stingri ar abam rokam
vienlaikus un neatlaidiet tik ilgi, kamér izstradajums
nav apstajies. Ja nepiecieSams, darbiniet izstradajumu

pa pariem.
1 IZSTRADAJ UMA
UZGLABASANA

* Pirms uzglabasanas notiriet izstradajumu.

* Pirms novietojat izstradajumu uzglabasana,
parliecinieties, vai ta motors nav sakarsis.

* Parbaudiet, vai izstradajumam nav atskravéjusies
vai sabojata kada dala. NepiecieSamibas gadijuma
rikojieties Sadi:

* Nomainiet bojatas detalas.
* Pieskravéjiet skraves.
« Sazinieties ar autorizéta servisa parstavi.

* Uzglabajiet izstradajumu sausa vieta.

« Parliecinieties, vai bérni nevar piek|at
izstradajumam.

92



LatvieSu

12 PROBLEMU NOVERSANA
Probléema lespéjamais Risinajums
célonis

Atvelkot slédzi,
motors neiesléd-
zas.

Akumulators
nav kartigi ievie-
tots.

Akumulatoram ja-
bt stingri ievieto-
tam izstradajuma.

Akumulators ir
izladgjies.

Uzladegjiet akumu-
latoru bloku.

No izstradajuma
darbinasanas
laika kap dami.

Izstradajumam
ir bojajumi.

1. Nekavéjoties
partrauciet iz-
stradajuma lie-
toSanu.

2. lznemiet aku-
mulatoru.

3. Sazinieties ar
servisa centru.

Motors ir ie-
slégts, bet spi-
ralveida urbja
stiprinajums ne-
kustas.

Izstradajumam
ir bojajumi.

Parstajiet lietot iz-
stradajumu un sa-
zZinieties ar servi-
sa centru.

Spiralveida urb-
ja stiprinajums ir
blokeéts.

Iznemiet akumula-
toru un iztiriet no
uzgala aizsprosto-
jumu.

Darbibas laika
parak liels troks-
nis un/vai vibra-
cija.

Atskravéjusas
dalas.

1. Apturiet izstra-
dajumu.

2. lznemiet aku-
mulatoru.

3. Parbaudiet,
vai tam nav
radusies boja-
jumi.

4. Parbaudiet un
pievelciet vi-
sas atskrave-
jusas detalas.

Dalas ir bojatas.

Parstajiet lietot iz-
stradajumu un sa-
zinieties ar servi-
sa centru.

13

TEHNISKIE DATI

Spriegums

82V

Atrums bez noslodzes

Virziens uz prieksu: 210
min."!

Atpakalgaita: 100 min.""!

Spiralveida urbja stiprina-
jums

Diametrs: 200 mm

Garums: 890 mm

Pagarinasanas stienis

Garums: 450 mm
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Varpsta 22 mm

Griezes moments 100 Nm
Instrumentgalvas svars 8,55 kg

Izméritais skanas spiedie- | Loa= 71 dB(A), Koa= 3
na limenis dB(A)

Garantétais skanas inten-
sitates limenis

Lwa.¢= 85 dB(A)

Vibracija <2,5m/s?,K=1,5m/s?

Akumulatora modelis 82Vv180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P un citas BAB

sérijas

82C1G, 82C2, 82C6 un
citas CAB sérijas

Ladétaja modelis

14 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

RaZotaja nosaukums un adrese:

Nosau-  Greenworks Tools Europe GmbH
kums:
Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau-  André Douqué
kums:
Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Zemes spiralveida urbis
82EA14 (EAB401)

Skatit izstradajuma markejuma
plaksntti

Sérijas numurs:

Apgriezéjmasinas
izlaiduma gads:

Skatit izstraddjuma markéjuma
plaksntti

» atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+ atbilst sekojoSu EK direktivu noteikumiem:
«  2014/30/ES
* 2000/14/EK un 2005/88/EK
« 2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas Eiropas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:
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» EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Izméritais skanas Lwa: 79 dB(A)

intensitates lTmenis:

Garantétais skanas Lya q: 85 dB(A)
intensitates limenis:

Atbilstibas novértéSanas metode atbilstosi pielikumam
V / Direktivai Nr. 2000/14/EK.

Vieta, datums: Wei- Paraksts: Kvalitates dalas direk-
terstadt. 11,11,2024 tors Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS
1.1 SIHTOTSTARVE

Professionaalne pinnasepuur on mitmekilgne toode,
mida tavaliselt kasutatakse erinevates rakendustes,
nt puude istutamine, tarade paigaldamine, markide
paigaldamine, ehitus, haljastusprojektid, torujuhtmete
paigaldamine voi pdllumajandus.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1

1 LED-tuled 5 Rdngassplint

2 Voimsus pea 6 Tigukinnitus

3 Akuvabastusnupp 7 Adapter (teisenda 22

4 Tagasilédgivastane mm kuni 18 mm)
indikaator 8 Pikendusvarras

2 OHUTUS

A HOIATUS

Lugege hoolikalt k&iki ohutusjuhendis esitatud juhiseid
ja saage neist aru.

3 KINNITAGE TIGUKINNITUS

Joonis 2

A HOIATUS

Juhusliku kaivitamise valtimiseks, mis voib
pdhjustada tdsiseid kehavigastusi, eemaldage osade
kokkupanekul alati aku tootelt.

1. Veenduge, et kasutate puurimisel vajaliku materjali
jaoks oiget tigukinnitust.

Joondage tiguvdlli augud tigukinnituse aukudega.
Avage rongastihvt.
Pange rongastihvt avadest 1abi.

A

Sulgege ja lukustage rongastihvt, et kinnitada
tigukinnitus tiguvolli kulge.

KINNITAGE
PIKENDUSVARRAS

Joonis 3

4

1. Joondage teo volli augud pikendusvardas olevate
avadega.

2. Avage rongastihvt.
Pange rongastihvt avadest 1abi.

4. Sulgege ja lukustage rongastihvt, et kinnitada
pikendusvarras tiguvolli kiilge.

5. Joondage tiguvélli augud tigukinnituse aukudega.
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6. Paigaldage ja lukustage pingutustihvt, et kinnitada
tigukinnitus pikendusvarda kiilge.

5 AKUPLOKI PAIGALDAMINE

Joonis 4

A HOIATUS

+ Kui akuplokk véi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija valja.

* Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.

Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
EEMALDAGE AKUPLOKK

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Eemaldage akuplokk seadmest.

KAIVITAGE TOODE

Joonis 5

Sellel tootel on kolm tuld piki veomasina p&hja

Umber volli. Paastikule vajutamisel sittivad tuled. Kui
vabastate paastiku taielikult, kustuvad tuled 30 sekundi
parast.

1. Edasiliikumiseks likake edasi-/tagasilikumise liliti
(3) asendisse ,F*.

2. Vajutage turvaluku lUlitit (2).
3. Toote kaivitamiseks vajutage paastikut (1).

A HOIATUS
Hoidke toodet veest vabana.

Arge puudutage pérast tootega tédtamist kdigukasti
korki, kuna selle kérge temperatuur vdib pdhjustada
vigastusi.

8 SEADME SEISKAMINE

1. Seadme seiskamiseks vabastage paastik.

9 TAGASILOOGIVASTANE
MEHHANISM

Kui pinnasepuur tuvastab tugeva pinnase, prahi

voi véimaliku kontrolli kaotamise, aktiveerub
tagasiléogivastane funktsioon, et valtida joulist liikumist,
mis vBib operaatorit ohustada. See funktsioon peatab
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toote automaatselt. Vahepeal sittib tagasilddgivastane
indikaator siniselt ja vilgub (sisse ja valja).

Kui toimub tagasil66k, on dige protseduur lihtsalt
paastiku vabastamine. Tdstke pinnasepuur august valja,
taaskaivitage see ja laske see ettevaatlikult auku tagasi.

10 PRAKTILISED NOUANDED

Joonis 5

Enne augu puurimist vaadake alati, mis asendis on
edasi-/tagasiliikumise luliti.

» Edasiliikumiseks likake edasi-/tagasiliikumise liliti
asendisse ,F*. Toode pddrleb paripdeva ja puurib
maasse. Asetage oma keharaskus puurimise
hélbustamiseks toote kohale.

+ Tagasiliikumiseks llikake edasi-/tagasiliikumise luliti
asendisse ,R". Toode pdorleb vastupdeva ja proovib
maapinnast valja pddrelda. Maasse puurides
tdbmmake kaepidemed Ules, nii padseb pinnasepuur
lihntsamini maapinda ja sealt valja. Poérdfunktsiooni
saab kasutada ka selleks, et aidata tigukinnitusel
juurtest v6i muust takistusest lahti siduda.

+ Sligavama augu puurimisel eemaldage
tigukinnituselt aeg-ajalt mustus/materjal, tdmmates
toodet allapoole liikumise jarel 1 m Ulespoole. See
muudab tigukinnituse eemaldamise lihtsamaks, kui
auk on taielikult puuritud.

» Paksu savise voi kivise pinnase korral tuleb
auke puurida aeglasemalt ja pinnast sagedamini
eemaldada.

» Kui kasutate seadet vaga kilmades tingimustes,
voib teo to6tamiseks vajalik olla aku soojendamine.
Seda saab teha, asetades aku paariks minutiks
soojemasse kohta (siseruumidesse, jopetaskusse
jne).

A HOIATUS

Hoidke toodet kindlalt kahe k&ega korraga ja arge
I6dvendage haaret enne toote peatumist. Vajadusel
kasutage toodet paarikaupa.

12 TORKEOTSING
Probleem Voimalik poh- |Lahendus
jus

Paastiku vajuta-
misel mootor ei
kaivitu.

Aku ei ole kor-
rektselt paigal-
datud.

Veenduge, et pai-
galdate aku too-
tesse.

Aku on tihi.

Laadige akuplok-
ki.

Tootest tuleb
téotamise ajal
suitsu.

Toode on kah-
justatud.

1. Peatage toode
viivitamatult.

2. Eemaldage
aku.

3. Vobtke Uhen-
dust teenin-
duskeskuse-
ga.

Mootor on sisse
lUlitatud, tigukin-
nitus ei liigu.

Toode on kah-
justatud.

Arge kasutage
toodet ja votke
Ghendust teenin-
duskeskusega.

Tigukinnitus on
blokeeritud.

Eemaldage aku
ning seejarel ee-
maldage terasid
blokeeriv materjal.

11 TOOTE HOIUSTAMINE

» Puhastage toode enne hoiustamist.

» Enne toote hoiustamist veenduge, et mootor ei ole
kuum.

* Veenduge, et tootel pole lahtisi ega kahjustatud osi.
Vajadusel jargige neid juhiseid:
* Vahetage kahjustunud osad valja.
« Keerake poldid kinni.
» Vbtke Ghendust volitatud teeninduse to6tajaga.
* Hoidke toodet kuivas kohas.
* Veenduge, et lapsed ei paaseks toote juurde.

Seadmega t66-
tamisel esineb
ligne mura
jalvoi vibrat-
sioon.

Seadme osad
on lahti.

1. Peatage
toode.

2. Eemaldage

aku.

Kontrollige

kahjustusi.

4. Kontrollige ja
pingutage lah-
tised osad.

w

Osad on kahjus-
tunud.

Arge kasutage
toodet ja votke
Ghendust teenin-
duskeskusega.
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TEHNILISED ANDMED

Pinge

82V

Tuhikaigu kiirus

Edasi: 210 min'

Tagurpidi: 100 min™!

Tigukinnitus

Diameeter: 200 mm

Pikkus: 890 mm

Pikendusvarras

Pikkus: 450 mm

Vaoll 22 mm
P66rdemoment 100 Nm
Veomasina vdimsus 8,55 kg

Moddetud helirbhu tase

Loa= 71 dB(A), Kpa= 3
dB(A)

Garanteeritud helivoim-
suse tase

LWA.d= 85 dB(A)

Vibratsioonitase

<2,5m/s?,K=1,5m/s2

Aku mudel

82V180, 82V290P,
82V360, 82V430X,
82V580P ja teised BAB
seeriad

Laaduri mudel

82C1G, 82C2, 82C6 ja te-
ised CAB seeriad

14 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi:

Aadress:
maa

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa-

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:
Nimi:

Aadress:
maa

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa-

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik:
Mudel:
Seerianumber:

Tootmise aasta:

Maandage tigu.
82EA14 (EAB401)
vt toote andmesilti

vt toote andmesilti

+ vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU
nouetele;

+ vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:

«  2014/30/EL
+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU
« 2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
Uhtlustatud standardeid (v6i nende osi/punkte):

» EN62841-1; EN ISO 12100 ; EN 55014-1;
EN 55014-2; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC
62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-7-2; IEC 62321-8

Moddetud helivoim-  Lya: 79 dB(A)
suse tase:

Garanteeritud heli-
vBimsuse tase:

Lwa.g: 85 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt V direktiivi
2000/14/EU lisale V.

Koht, kuupaev: Wei- Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

terstadt. 11,11,2024
Ted Qu
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